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  إعداد هذه الوثيقة
  

هذه هي النسخة النهائية من التقرير كما وافقت عليه لجنة مصايد الأسماك في دورēا الثالثة والثلاثين التي عُقدت في روما 
  . 2018يوليو/تموز  13إلى  9خلال الفترة الممتدة من 

 
  مقتطف

  
 13إلى  9اليا، خلال الفترة الممتدة من ن للجنة مصايد الأسماك في روما، إيطو عُقدت الدورة الثالثة والثلاث  
 :إنّ اللجنة. و 2018يوليو/تموز 

  
 طلبت ، لكنها2018 على المنظمة لإصدارها حالة الموارد السمكية وتربية الأحياء المائية في العالم لعام أثنت )أ(

   ؛ةبشدّة من الأمانة معالجة مسألة التوقيت هذه مع وضع مهلة زمنية محددة للدورات المقبل
الخاص بتنفيذ مدونة السلوك بشأن الصيد الرشيد  2018بالتحسينات التي أدخلت على استبيان عام  ورحّبت )ب(

وأشارت إلى التقدّم الذي أحرزه الأعضاء في تنفيذ المدونة والصكوك ذات الصلة، ولكنها حدّدت أيضا 
 دعتو ؤديه المنظمة في مساعدة الأعضاء. عدداً من الثغرات والقيود وأكدّت اللجنة على الدور الهام الذي ت

المنظمة إلى التشاور مع الأعضاء بشأن المسائل التي قد تتسم بطابع من السريةّ من حيث استخدام البيانات 
كذلك على ضرورة قيام الأعضاء بالمصادقة على استخدام أي معلومات   وشدّدتوالمعلومات القطرية المقدمة 

  فع التقارير عن أهداف التنمية المستدامة؛مستمدة من الاستبيان لغرض ر 
على تقرير الدورة السادسة عشرة للجنة الفرعية المختصة بتجارة الأسماك وتقرير الدورة التاسعة  توصادق ج)(

  ؛للجنة الفرعية المختصة بتربية الأحياء المائية
يد غير القانوني لة الميناء لمنع الصبارتفاع عدد الأطراف في الاتفاق بشأن التدابير التي تتخذها دو  ورحّبت د)(

م اللجنة على إطلاق النسخة الموجهة للعمو  وأثنتمواصلة الانضمام إلى هذا الاتفاق.  وشجّعت(الاتفاق)، 
 قلقهااللجنة  دتوأبمن السجلّ العالمي لسفن الصيد وسفن النقل المبردّة وسفن التموين (السجل العالمي). 

بالدراسة العالمية  ورحّبتتساهم في الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم  التي قدإزاء أنشطة المسافنة 
إلى إجراء دراسات معمّقة لدعم عملية إعداد خطوط توجيهية بشأن أفضل الممارسات  ودعتعن المسافنة 

إعداد  في مجال تنظيم المسافنة ورصدها ومراقبتها. وأعربت اللجنة عن دعمها لعمل المنظمة للمضي قدمًا في
  خطوط توجيهية فنية لتقدير نطاق الصيد غير القانوني من حيث الحجم والمدى الجغرافي؛

ع نظام لرصد من المنظمة مواصلة وض وطلبتبالتقدم المحرز في تنفيذ الخطوط التوجيهية الطوعية  ورحّبت هـ)(
ة الأحياء المائية الحرفية سماك وتربياللجنة بالسنة الدولية لمصايد الأ ورحّبت. تنفيذ الخطوط التوجيهية الطوعية

  ؛2022في عام 
وأشارت اللجنة إلى تزايد أهمية تربية الأحياء المائية المستدامة بالنسبة إلى الأمن الغذائي والتغذية على تلبية  و)(

المتنامي  بالطلب المتنامي وعلى سدّ الثغرة في الإمدادات العالمية من الأسماك وإلى أĔّا قادرة على تلبية الطل
قطاع  اللجنة بالحاجة المتنامية لتطبيق أفضل الممارسات في وأقرّتوعلى سدّ الثغرة في الإمدادات العالمية. 
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ة بأن تعدّ المنظمة خطوطاً توجيهية بشأن تربية الأحياء المائية المستدامة، خاصوأوصت تربية الأحياء المائية 
  ؛بالنسبة إلى أفريقيا

لى دورها كأهم منتدى دولي لمناقشة السياسات واعتماد الصكوك الدولية في قطاع مصايد ع وأعادت التأكيد ز)(
 كذلك بمشاركة المنظمة في العديد من المنتديات الدولية ذات الصلة.  وأشادتالأسماك وتربية الأحياء المائية، 

نوع البيولوجي لصون الت الهادف إلى وضع اتفاق جديد ملزم قانوناً  يللعمل الجار  عن تقديرهااللجنة  وأعربت
لة يقوّض ذلك الصكوك ذات الص مع الإشارة إلى ضرورة ألا الوطنية لولايةاالبحري للمناطق الواقعة خارج 

قليمية لإدارة الإ اتلإقليمية لمصايد الأسماك والمنظمالمنظمة إلى مواصلة تعاوĔا مع الأجهزة ا ودعت. الموجودة
  مصايد الأسماك؛

 وطلبتمنها.  14الهدف  ماة على أهمية أن يحقق الأعضاء أهداف التنمية المستدامة، لا سياللجن شدّدتو  ح)(
اللجنة من المنظمة الاستمرار في مساعدة الأعضاء على تعزيز قدراēم الإحصائية وتوفير البيانات والمعلومات 

 قو الأزر مبادرتي النماللجنة من المنظمة استعراض الفرص الممكنة بالنسبة إلى  وطلبتالمتاحة لديهم. 
 عداد أفضلوإ المصايد الداخلية في مجال كذلك من المنظمة دعم الأعضاء  توطلب والاقتصاد الأزرق.

  ؛الممارسات لإدارة المصايد الداخلية
في   تغير المناخ على مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية، بما رآثااللجنة بعمل المنظمة في مجال  وأشادت ط)(

ستعراض الشامل لآثار تغير المناخ في قطاعي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية وخيارات التكيّف ذلك الا
نظمة بخصوص اللجنة بعمل الم ورحّبت الخطوط التوجيهية الطوعية بشأن وسم معدات الصيد. وأقرّتالمتاحة. 

  للثدييات البحرية؛ يالصيد العرض
مع الإشارة إلى أهمية عمل المنظمة لمساندة  2019-2018الأولوية للفترة  اللجنة مجالات العمل ذات وأقرّت ي)(

  ؛منها 14 فتحقيق أهداف التنمية المستدامة، وفي طليعتها الهد
إضافة المؤشر  وطلبت 2019-2016على التقرير المرحلي عن برنامج العمل المتعدد السنوات للفترة  ووافقت ك)(

اء ئق لجنة مصايد الأسماك، بما في ذلك حالة الموارد السمكية وتربية الأحيالتالي: "ينبغي أن تتاح جميع وثا
على حثت بشدة و المائية في العالم، بجميع لغات المنظمة قبل أربعة أسابيع على الأقلّ من موعد بدء الدورة"، 

  التقيّد به؛
  .الرئيس ونواب الرئيس للدورة الرابعة والثلاثين للجنة وانتخبت ل)(
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  التنظيمية المسائلو  العالمية ياساتالس مسائل
  المؤتمر لعناية ضةو المعر 

  
  .)10تربية الأحياء المائية في العالم (الفقرة و حالة مصايد الأسماك   )1(
 في بما لأخرى،ا المعنية الإقليميةو  ليةو الد المنظماتو  المنظمة بين ثيقو ال نو التعا شـــــــــــــــجّعتو  اللجنة أيدت  )2(

 51و 45و 44و 40و 30و 29و 27و 20و 12 الفقرات( الأسماك مصـــــــايد ارةلإد الإقليمية المنظمات ذلك
  .)115و 103و 102و 83و 82و 81و 79و 78و 75و 58و 57و

  .)54و 32 الفقرتانثيق المصيد (و عية لخطط تو جيهية الطو ط التو لخطا  )3(
ردعه و ن تنظيم و دو إبلاغ ن و ني دو غير القان الصــــــــــيدلة الميناء لمنع و التي تتخذها د الاتفاق بشــــــــــأن التدابير  )4(

  .)52و 51و 50 الفقرات(الصادر عن المنظمة القضاء عليه و 
  .)53رة الفقين (السجل العالمي) (و سفن التمو سفن النقل المبردّة و السجلّ العالمي لسفن الصيد   )5(
  .)55الفقرة ( المسافنة  )6(
  .) 66و 61 نالفقرتامصايد الأسماك الصغيرة النطاق (ضمان استدامة   )7(
  .)69 الفقرةتربية الأحياء المائية الحرفية (و لية لمصايد الأسماك و السنة الد  )8(
  .)97و 96و 93الفقرات ( 2030خطة التنمية المستدامة لعام   )9(

  .)107و 106و 104و 101 (الفقرات ىالمسائل البيئية الأخر و المسائل المتعلقة بتغير المناخ   )10(
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  يةوالميزان البرنامج مسائل
  المجلس لعناية المعروضة

  
 .) 12و 9و 8الفقرات ( العالم في المائية الأحياء وتربية الأسماك مصايد حالة  )1(

 التقدم المحرز في تنفيذ مدونة الســـــــــــــلوك بشـــــــــــــأن الصـــــــــــــيد الرشـــــــــــــيد (المدونة) والصـــــــــــــكوك ذات الصـــــــــــــلة  )2(
  .)20و 19و 17 (الفقرات

نة ادسة عشرة للجنة الفرعية المختصة بتجارة الأسماك التابعة للجالقرارات والتوصيات الصادرة عن الدورة الس  )3(
  ).32و 30و 29و 27 الفقرات( 2017سبتمبر/أيلول  8-4مصايد الأسماك، بوسان، جمهورية كوريا، 

قرارات وتوصـــــــــــيات الدورة التاســـــــــــعة للجنة الفرعية المختصـــــــــــة بتربية الأحياء المائية التابعة للجنة مصـــــــــــايد   )4(
  ).45و 44و 42و 40و 39و 38و 37 الفقرات( 2017أكتوبر/تشرين الأول  27-24ما، الأسماك، رو 

  ).58و 57و 55و 53و 52و 51و 48 الفقراتمكافحة الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم (  )5(
  ).69و 67و 66و 65و 62و 61 الفقراتحوكمة مصايد الأسماك الصغيرة النطاق والحرفية (  )6(
 ).83و 82و 79و 78و 75و 73 الفقراتالعالمية والإقليمية الخاصة بالمحيطات (العمليات   )7(

  .)97و 96و 93(الفقرات  2030خطة التنمية المستدامة لعام   )8(
 106و 105و 104و 103و 102و 101 الفقراتالمســــــــــائل المتعلقة بتغير المناخ والمســــــــــائل البيئية الأخرى (  )9(

  ).108و 107و
مة الأغذية والزراعة في مجالي مصـــــــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية ضـــــــــــــــمن الإطار برنامج عمل منظ  )10(

  .)119و 118و 115و 114و 113و 110 الفقراتالاستراتيجي للمنظمة (
  ).123و 122 الفقرتانبرنامج العمل المتعدد السنوات للجنة (  )11(
  ).128و 127و 126 الفقراتأية مسائل أخرى (  )12(
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  دورةال افتتاح
  
. 2018يوليو/تموز  13إلى  9عقدت لجنة مصايد الأسماك دورēا الثالثة والثلاثين في روما خلال الفترة الممتدة من  -1

من الدول الأخرى الأعضــــــــــــاء في منظمة الأغذية والزراعة  14من أعضــــــــــــاء اللجنة ومراقبون من  107وقد حضــــــــــــر الدورة 
من الوكالات المتخصــصــة للأمم  10وممثلون من  نتســب واحد في المنظمةوفلســطين وعضــو م(المنظمة)، والكرســي الرســولي 

واحدة من الجماعة الاســـــتشـــــارية  وجماعةمن المنظمات الحكومية الدولية  44ومراقبون من والمنظمات ذات الصـــــلة المتحدة 
ضـــــــمن  المندوبين والمراقبينويمكن الاطلاع على قائمة بمن المنظمات غير الحكومية الدولية.  33وللبحوث الزراعية الدولية 

  .المرفق باء
  
، رئيس الدورة الثالثة والثلاثين للجنة مصــــــــــــــايد الأسماك (اللجنة) هذه William Gibbons-Flyوافتتح الســــــــــــــيد  -2

  الدورة مرحباً بالمشاركين فيها.
  
  .من المرفق دالض نصه بياناً يرد وألقى الدورة للمنظمة، العام المدير سيلفا، دا غرازيانو جوزيه السيد وافتتح -3
  
، مبعوث الأمم المتحدة الخاص للمحيطات، بياناً يرد نصــــــــــــه ضــــــــــــمن Peter Thompsonوألقى بدوره الســــــــــــيد  -4

  .هاء المرفق
  

  بالدورة الخاصة والترتيبات الأعمال جدول اعتماد
  
) تقرير جمهورية كوريا (أ2-14اللجنة جدول أعمال الدورة وجدولها الزمني مع إضــــــافة بندين اثنين هما:  اعتمدت -5

 مختصةإنشاء لجنة فرعية جديدة اقتراح (ب) 2-14بشأن التقدم المحرز في البرنامج الرائد للجامعة العالمية لمصايد الأسماك؛ و
ثائق المعروضـــــة قائمة بالو  جيمبإدارة مصـــــايد الأسماك. ويرد جدول الأعمال في المرفق ألف đذا التقرير. وترد ضـــــمن المرفق 

  لجنة.ال على
  

  الصياغة لجنة تعيين
  
، الجزائر، بيرو ،البرازيل، أوغندا، إندونيســــــيا، ألمانيا، الأرجنتين ما يلي من أعضــــــاء في لجنة الصــــــياغة: انتخابتم  -6

. اليابان ،نيوزيلندا، النمســـــــا، النرويج، كندا،  الصـــــــين، الســـــــويد، ســـــــلطنة عُمان، جمهوريةّ كوريا، جمهورية إيران الإســـــــلامية
  وت ديفوار منصب رئيس لجنة الصياغة.وتولت ك

  
 حالة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في العالم

  
 أكدت. و 2018 نظمة لإصــــــدارها حالة الموارد الســــــمكية وتربية الأحياء المائية في العالم لعامالماللجنة على  ثنتأ -7

ية اهات الســــــــــــائدة في مصــــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائلاتجالة التنمية واأن هذا التقرير يشــــــــــــكل مرجعًا عالميًا لح مجددًا
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مدعومًا ببيانات وإحصــاءات ومعلومات وهو أداة لمســاعدة الدول على تحســين اســتدامة مصــايد الأسماك في إطار أهداف 
ت من البياناأهمية النظم الوطنية التشــــــــغيلية لتجميع  مجدداً اللجنة  أكدتمنها. و  14التنمية المســــــــتدامة، لا ســــــــيما الهدف 

حالة ر تقرير ونشــ على الحاجة إلى بناء قدرات البلدان النامية مع التشــديدأجل مســاندة العمليات العلمية وصــنع القرارات 
 . على نطاق واسع الموارد السمكية وتربية الأحياء المائية في العالم

  
ن جودة هذا المطبوع وأصــــدرت توصــــيات بنّاءة بشــــ -8 اه. أن ســــبل المضــــي قدمًا đذا الاتجوأشــــارت الهيئة إلى تحســــّ

من  صــــــدوره وإمكانية الاســــــتفادةاللجنة بإجراء اســــــتعراض أصــــــلب للأقران وبتشــــــاطر التقرير مع الأعضــــــاء قبل  وأوصــــــت
 مجموعات بيانات إضافية لسدّ ثغرات معيّنة على مستوى البيانات، على غرار التقديرات الخاصة بفواقد الأسماك. 

  
راض لجنة لم يتح الوقت الكافي لإجراء اســـــــــــتعالالتقرير وغيره من وثائق صـــــــــــدار إالتأخر في  للجنة أنّ لاحظت او  -9

مانة من الأ بشـــــــدّةاللجنة  وطلبتإلى أنّ ذلك قد يؤثر على جودة المناقشـــــــات وعلى كفاءة اللجنة.  وأشـــــــارتمناســـــــب، 
 لدورات المقبلة. هذه مع وضع مهلة زمنية محددة لمعالجة مسألة التوقيت 

  
زاء حــالــة إ البــالغقلقهــا عربــت عن أاللجنــة بــأن الوضـــــــــــــــع مختلف جــدا بــاختلاف منــاطق العــالم، ولكنهــا  أقرّتو  -10

إلى اســتمرار ارتفاع نســبة الأرصــدة المســتغلة بإفراط. وإذ أســفت اللجنة لعدم  وأشــارت، العامة الإجماليةالأرصــدة الســمكية 
الصــــــيد غير (لى أنّ الصــــــيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم ع دتشــــــدّ قدرة المجتمع العالمي على عكس هذا الاتجاه، 

بحرية. ، يقوّض اســــتدامة الموارد الســــمكية الالضــــارة بمصــــايد الأسماك والإعاناتغير المنظمة مصــــحوباً بالمســــافنة  )،القانوني
تفاق بشــأن صــادقة على الالمكافحة الصــيد غير القانوني بما في ذلك الم الأعضــاءإلى التزام راســخ من جانب  ودعت اللجنة

شــددت و الاتفاق) (التي تتخذها دولة الميناء لمنع الصــيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم وردعه والقضــاء عليه  التدابير
على أهمية الإصــــــــــلاحات للســــــــــياســــــــــات الوطنية من أجل اتخاذ إجراءات قوية وفعالة على مســــــــــتوى الإدارة بغرض تحقيق 

 ك وتربية الأحياء المائية وأهداف التنمية المستدامة.استدامة مصايد الأسما
 

تصـــة إنشـــاء لجنة فرعية مخفي مناقشـــة مســـألة ، اتالتحدي ه، في مواجهة هذاهتمامها الشـــديدعن اللجنة  وأعربت -11
 بإدارة مصايد الأسماك لمساعدة المجتمع الدولي، ولا سيما الدول النامية. 

  
قليمية لإدارة مصـــــــايد الأسماك والعمليات الإقليمية الأخرى من الإالمنظمات على دور الضـــــــوء اللجنة  طتوســـــــلّ  -12

الآليات و  إلى توفير مزيد من الدعم للأجهزة الإقليمية لمصـــــايد الأسماك ودعتأجل إدارة موارد مصـــــايد الأسماك المشـــــتركة، 
 . الوطنية للإدارة المستدامة لمصايد الأسماك

  
ناء عالم في بالاســــــــــتراتيجي اك من أجل تحقيق هدف منظمة الأغذية والزراعة اللجنة على أهمية الأسموشــــــــــددت  -13

خالٍ من الجوع وسوء التغذية، مع الإشارة إلى الدور الأساسي الذي ستواصل التجارة وتربية الأحياء المائية تأديته من أجل 
الصــغيرة   مســاهمة مصــايد الأسماكتوفير ســبل العيش وتلبية طلب الســكان المتنامي عددهم باســتمرار. وأشــارت كذلك إلى

    النطاق وتربية الأحياء المائية في تحقيق التنمية الريفية.
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على أهمية المصايد البحرية والداخلية الصغيرة النطاق في توفير سبل العيش والأسماك المعدة مجددًا اللجنة  وأكدت -14
 لفاقد والمهدراالموارد والمساواة بين الجنسين وخفض  للاستهلاك، مع تسليط الضوء على التحديات المتصلة بالحصول على

ناخ لزيادة والتكيف مع تغير الم ،بما في ذلك من خلال تعزيز المعايير في هذا القطاع، من الأسماك والنفاذ إلى الأســـــــــــــــواق
عية لضـــــــمان و إلى تنمية القدرات لتعزيز تنفيذ الخطوط التوجيهية الط على الحاجةاللجنة  وشـــــــددتالقدرة على الصـــــــمود. 

  .ية)(الخطوط التوجيهية الطوع استدامة مصايد الأسماك صغيرة النطاق في سياق الأمن الغذائي والقضاء على الفقر
 

اللجنة بأهمية التعاون الدولي بين مختلف الاختصــــاصــــات والقطاعات لمواجهة التحديات المعقدة المتصــــلة  وذكّرت -15
عت إليه وكالات الأمم المتحدة والبرامج المشــــــــــتركة للمنظمات الحكومية الدولية بأهداف التنمية المســــــــــتدامة على نحو ما د

  والمنظمات الدولية غير الحكومية ونفّذه بعض الأعضاء من خلال Ĕج النمو الأزرق.
  

 تنفيذ مدونة السلوك بشأن الصيد الرشيد (المدونة) والصكوك ذات الصلة يالتقدم المحرز ف
  

بمعدل الرد القياســـي على الاســـتبيان الخاص بالمدونة وشـــجّعت الأعضـــاء على الحفاظ على أحاطت اللجنة علماً  -16
 التزامهم بالرد على الاستبيان.

  
بما في ذلك القســــم الخاص بمصــــايد الأسماك  2018اللجنة بالتحســــينات التي أدخلت على اســــتبيان عام  ورحّبت -17

جنة إدخال المزيد الل وطلبتمع توخي الإيجاز في الوقت ذاته.  ،وطلبت جعل مجالات معينة أكثر شمولاالصــــــــــــــغيرة النطاق 
المنظمة  دعتو على التطبيق القائم على الإنترنت وما يتصــل بذلك من أدوات لإدارة البيانات ومعالجتها،  اتمن التحســين

 ضمان سهولة قراءة الاستبيان بجميع اللغات.إلى 
  

دّدت أيضــا ح هاعضــاء في تنفيذ المدونة والصــكوك ذات الصــلة، ولكنوأشــارت اللجنة إلى التقدّم الذي أحرزه الأ -18
تحســين  البشــرية المحدودة، والثغرات في القدرات الفنية والتنظيمية، والحاجة إلىالمالية و  عدداً من الثغرات والقيود، مثل الموارد

اللجنة  دّتوأكما بعد الصـــــيد.  الفواقدائية والحد من المحياء الأتربية ترشـــــيد مصـــــايد الأسماك و الأطر المؤســـــســـــية من أجل 
 هذه التحديات. مواجهة ؤديه المنظمة في مساعدة الأعضاء على تالذي  الهامعلى الدور 

  
 ن حيثمة الســـــــريّ التي قد تتســـــــم بطابع من اللجنة المنظمة إلى التشـــــــاور مع الأعضـــــــاء بشـــــــأن المســـــــائل  ودعت -19

قيام  ورةعلى ضــــــر كذلك   وشــــــدّدتمن خلال الاســــــتبيان الخاص بالمدونة.  اســــــتخدام البيانات والمعلومات القطرية المقدمة
  الأعضاء بالمصادقة على استخدام أي معلومات مستمدة من الاستبيان لغرض رفع التقارير عن أهداف التنمية المستدامة.

  
الوثيق القائم  اونبالتع ورحبتاللجنة أهمية الســـــــلامة في البحر وظروف العمل في قطاع مصـــــــايد الأسماك  وأبرزت -20

لي الأعضـــــــــاء من المنظمة مواصـــــــــلة توطيد التعاون الدو  وطلببين المنظمة ومنظمة العمل الدولية والمنظمة البحرية الدولية. 
عمل اللائق بالنسبة إلى الوتشجيع بشأن قضايا الصحة والسلامة المهنيتين في قطاعي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية 

    طاع صيد الأسماك.العاملين في ق
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الأسماك  القرارات والتوصيات الصادرة عن الدورة السادسة عشرة للجنة الفرعية المختصة بتجارة
 2017سبتمبر/أيلول  8-4 التابعة للجنة مصايد الأسماك، بوسان، جمهورية كوريا،

  
  دت في بوسان، لأسماك التي عُقتقرير الدورة السادسة عشرة للجنة الفرعية المختصة بتجارة ا على اللجنة تصادق -21

 ) وتوجّهت بالشكر إلى حكومة كوريا على استضافتها الدورة.2017سبتمبر/أيلول  8- 4جمهورية كوريا (
  

اللجنة على الوظيفة الحاسمة الأهمية التي تؤديها اللجنة الفرعية المختصـــة بتجارة الأسماك بوصـــفها المنتدى  وأكدّت -22
 ف الوحيد لمناقشة القضايا المتصلة بالتجارة في الأسماك والمنتجات السمكية.المتخصّص المتعدد الأطرا

  
قة بما بعد قضـــــــــايا المتعلفي مجال اللما تضـــــــــطلع به المنظمة من أنشـــــــــطة لبناء القدرات  عن دعمهااللجنة وأعربت  -23

 لنامية.هيز في البلدان االصيد والوصول إلى الأسواق، لا سيما بالنسبة إلى صغار المنتجين والقائمين على التج
  

فادي على ضـــرورة توشـــدّدت الدخول إلى الأســـواق متطلبات  الناشـــئة عن ازديادوأشـــارت اللجنة إلى التحديات  -24
 هذه المتطلبات حواجز تقنية غير ضرورية أمام التجارة. أن تصبح

 
إلى ضرورة  شيرةمئة الدستور الغذائي، للمشورة العلمية التي تسديها المنظمة لهي عن دعمها القوياللجنة  وأعربت -25

 لهذا العمل.الكافي توفير التمويل 
  

للنتائج التي خلصـت إليها مشـاورة الخبراء بشـأن التجارة في خدمات مصـايد الأسماك  عن تأييدهااللجنة وأعربت  -26
ض على لممارســـــات ســـــيعر لأفضـــــل ا إجراء اســـــتعراضوالعمل المتواصـــــل التي تقوم به المنظمة في هذا الصـــــدد. وهذا يشـــــمل 

  اللجنة الفرعية في دورēا القادمة.
 

 بالتعاون مع أصــــــــحاب المصــــــــلحةفي المســــــــتقبل عن الاســــــــتدامة الاجتماعية ات إعداد توجيهباللجنة  وأوصــــــــت -27
المعنيين، بما في ذلك القطاع ورابطات العاملين في مجال صـــــــــــــــيد الأسماك، وبالاســـــــــــــــتفادة من الخبرة المكتســـــــــــــــبة من إعداد 

توجيهات بشأن سلاسل الإمدادات الزراعية المسؤولة المشتركة بين منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي ومنظمة ال
 الأغذية والزراعة.

  
اللجنة أهمية الحد من الفاقد والمهدر من الأغذية، لا سيما في سلسلة قيمة ما بعد الصيد، وضرورة تقديم  وأبرزت -28

   البلدان النامية في هذا الصدد.المساعدة الفنية إلى
 

دعمها لعمل المنظمة بشــــــــــــــأن الأنواع المائية المســــــــــــــتغلة تجارياً التي ēم اتفاقية التجارة الدولية  مجدداً اللجنة  وأكدّت -29
قوم به فريق الذي ي امالهعلى الدور  وشــــــــــــــدّدتبأنواع الحيوانات والنباتات البرية المهددة بالانقراض (اتفاقية التجارة الدولية)، 

 رة الدولية.قوائم اتفاقية التجاإدراج تلك الأنواع في اســــــــــــــتعراض اقتراحات  من أجلالخبراء الاســــــــــــــتشــــــــــــــاريين التابع للمنظمة 
ا  وقد شـــــــجّع بعض الأعضـــــــاء المنظمة على اســـــــتعراض التأثيرات على صـــــــعيد الصـــــــون بالنســـــــبة إلى الأنواع المدرجة أســـــــاســـــــً
    القوائم.  تلك  في
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نة بتقرير اللجنة الفرعية المختصـــة بتجارة الأسماك مشـــيرة إلى طلب بعض الأعضـــاء العمل عن كثب اللج ذكّرتو  -30
مع أمانة اتفاقية التجارة الدولية لضـــــــمان تشـــــــاطر تقرير فريق الخبراء في الوقت المناســـــــب إفســـــــاحًا في الوقت الكافي لاتخاذ 

 ع الراهن.Ĕا مع أمانة اتفاقية التجارة الدولية لتسحين الوضاللجنة المنظمة على توطيد تعاو  وشجّعتالقرارات đذا الشأن. 
 

لتعاون المنظمة مع منظمة التجارة العالمية بشــــأن قضــــايا التجارة بشــــكل عام وقضــــايا  عن دعمهااللجنة  وأعربت -31
 الإعانات المقدمة لمصايد الأسماك بشكل خاص.

  
 ، للخطوط التوجيهية الطوعية لخطط توثيق المصـــــــــــــــيد2017وز اللجنة باعتماد مؤتمر المنظمة، في يوليو/تم ورحّبت -32

على تطبيق هذه الخطوط التوجيهية من أجل توحيد خطط توثيق المصـــــــــــــــيد ومنع الاتجار بمنتجات الصـــــــــــــــيد وشـــــــــــــــجّعت 
 القانوني بموازاة الحد قدر المستطاع من الحواجز الفنية أمام التجارة. غير
 

  لاستضافة الدورة السابعة عشرة للجنة الفرعية.قدمة من حكومة إسبانيا الماللجنة بالدعوة الكريمة  ورحّبت -33
  

 قرارات وتوصـــــــــــيات الدورة التاســـــــــــعة للجنة الفرعية المختصــــــــــــة بتربية الأحياء المائية التابعة
 2017أكتوبر/تشرين الأول  27-24مصايد الأسماك، روما،   للجنة

  
صــــــــايد الفرعية المختصــــــــة بتربية الأحياء المائية التابعة للجنة م اللجنة على تقرير الدورة التاســــــــعة للجنة صــــــــادقت -34

 ).2017أكتوبر/تشرين الأول  27إلى  24الأسماك، التي عقدت في روما، إيطاليا (من 
  

العيش والتخفيف من  ســـبل وتحســـيناللجنة أهمية تربية الأحياء المائية بالنســـبة إلى الأمن الغذائي والتغذية  وأبرزت -35
ة كذلك إلى أنّ وأشارت اللجن ر وتوليد الدخل وخلق فرص للعمل والتجارة، خاصة بالنسبة إلى صغار المنتجين.وطأة الفق

تربية الأحياء المائية المستدامة قادرة على تلبية الطلب المتنامي وعلى سدّ الثغرة في الإمدادات العالمية من الأسماك ولاحظت 
  ة الأحياء المائية من أجل تلبية احتياجاēم. اهتمام العديد من الأعضاء في تطوير تربي

  
ربية باعتبارها اســـــــــــتراتيجية للتنمية المســـــــــــتدامة لمصـــــــــــايد الأسماك وتلمبادرة النمو الأزرق  عن تأييدهااللجنة  وأعربت -36

 تربية الأحياء المائية.تدام لإطاراً مفيدًا لدعم النمو المس تشكلالرؤية المشتركة بشأن الأغذية والزراعة  بأنّ  وأقرّتالأحياء المائية 
  

بأن تعدّ المنظمة  صــــتوأو اللجنة بالحاجة المتنامية لتطبيق أفضــــل الممارســــات في قطاع تربية الأحياء المائية  وأقرّت -37
 خطوطاً توجيهية بشأن تربية الأحياء المائية المستدامة لإعطاء توجيهات لهذا القطاع.

 
صيغته النهائية في ضعه بو  وأوصت ،ن حالة الموارد المائية للأغذية والزراعة في العالمالهيئة بمشروع التقرير ع ورّحبت -38

وتوزيعه على نطاق واســــع. وتوجهت اللجنة بالشــــكر إلى مجموعة العمل الاســــتشــــارية المعنية بالموارد الوراثية بل الأمانة من قِ 
ة المعنية مجموعة العمل الفنية الحكومية الدولية المخصـــصـــالمائية والتكنولوجيات ذات الصـــلة التابعة للجنة مصـــايد الأسماك و 

 بالموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة التابعة لهيئة الموارد الوراثية للأغذية والزراعة على عملهما من أجل إعداد التقرير.
  



6  

 

 

ة الموارد بالأنواع لرصـــــد حالاللجنة بأن تقوم المنظمة بتطوير نظام عالمي للمعلومات بما يشـــــمل ســـــجلاً  وأوصـــــت -39
 الوراثية المائية الهامة لتربية الأحياء المائية وتقييمها.

  
على المســــــــــــائل الهامة المتمثلة في الأمن البيولوجي وصــــــــــــحة الحيوانات المائية ومقاومة الضــــــــــــوء اللجنة وســــــــــــلّطت  -40

ير مســــار إلى تطو  مع الإشــــارة حة الحيوانالمنظمة بمواصــــلة عملها مع المنظمة العالمية لصــــ وأوصــــت .مضــــادات الميكروبات
الإدارة التدريجية نحو أمن بيولوجي أفضـــــــــل في مجال تربية الأحياء المائية والحاجة إلى بناء قدرات الأعضـــــــــاء لإدارة مســـــــــائل 

 .الأمن البيولوجي الخاصة đم على نحو أفضل
  

ع تربية لأحياء المائية في المناطق الداخلية وتنويإيلاء مزيد من الاهتمام لإنتاج تربية ا على أهميةاللجنة وشــــــــــــددت  -41
الأحياء المائية وحماية التنوع البيولوجي المائي والأنواع المحلية والتربية الانتقائية، بالإضــــــافة إلى خدمات الإرشــــــاد لدعم تعزيز 

 ائية.لأحياء الميضًا الحاجة إلى تحسين إدراك المستهلك لقطاع تربية اأ وأبرزتسلاسل القيمة بصورة شمولية. 
  

وأشــارت اللجنة إلى أهمية تشــاطر المعارف بين البلدان الأعضــاء، خاصــة من خلال الشــبكات الإقليمية والتعاون  -42
يرة تحديدًا بأن تواصــل المنظمة عملها في مجال تنمية تربية الأحياء المائية في الدول الجزرية الصــغ وأوصــتبين بلدان الجنوب 

 ستدام.م  ص، عرضت الصين العمل مع البلدان في سبيل تربية الأحياء المائية على نحوالنامية. وđذا الخصو 
 

لى تعزيز الحاجة إ يبرزدور إصـــدار الشـــهادات في الأســـواق الوطنية والدولية أنّ  أشـــارت إلىو  قلقهااللجنة  أبدتو  -43
لى وأشـــــارت كذلك إ الأســـــواق. تحســـــين وصـــــولهم إلىلتأمين و قدرات صـــــغار المنتجين من أجل الحصـــــول على الشـــــهادات 

 ضرورة ألا يؤدي إصدار الشهادات إلى خلق حواجز غير ضرورية أمام التجارة. 
  

اللجنة طلب الأعضاء في شبكة مراكز تربية الأحياء المائية في إقليم آسيا والمحيط الهادئ عقد مؤتمر عالمي  وأيدّت -44
ارب بالاســـــــــــتناد إلى التجالتعاون في مجال التحضـــــــــــيرات الجارية نظمة وطلبت من الم 2020عن تربية الأحياء المائية في عام 

 .2010و 2000الناجحة للمؤتمرات المماثلة التي عقدت في عامي 
 

مبادرة نقل ل أعربت عن دعمهاو تربية الأحياء المائية، لا ســـــــــــيما في أفريقيا. النهوض بأهمية إلى اللجنة أشـــــــــــارت و  -45
من وطلبت  ،تحاد الأفريقيلاالتابع لأفريقيا إلى مكتب البلدان الأفريقية للموارد الحيوانية  في ةشـــــــــــــــبكة تربية الأحياء المائي

  نظمة مواصلة دعم الشبكة. الم
  

اللجنة بالدعوة الكريمة من جمهورية النرويج لاســـــــــتضـــــــــافة الدورة العاشـــــــــرة للجنة الفرعية المختصـــــــــة بتربية بت رحّ و   -46
  .2019الأحياء المائية في عام 

  
  مة مصايد الأسماك والمحيطاتحوك

 مكافحة الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم
  

 ةالوطني تاأشــــارت اللجنة إلى المبادرات التي أطلقها الأعضــــاء لتفعيل مكافحة الصــــيد غير القانوني على المســــتوي -47
    .ة والعالميةوالإقليمي
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مكافحة الصـــــــيد غير القانوني وطلبوا من المنظمة تقديم  وأشـــــــار الأعضـــــــاء إلى التحديات التي يواجهوĔا من أجل -48
 وميناء.وتجهيز مساعدة فنية إضافية لتحسين أدائهم كدول ساحلية ودول علم وسوق 

  
إلى توطيد التعاون وتعزيز تشـــــــــــاطر المعلومات بين الأعضـــــــــــاء، بما في ذلك من خلال  عن الحاجةاللجنة  وأعربت -49

 قليمية لإدارة مصايد الأسماك وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية.لإاالآليات التي وضعتها المنظمات 
  

اللجنة بارتفاع عدد الأطراف في الاتفاق بشـــأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء لمنع الصـــيد غير القانوني  ورحّبت -50
لذي لثاني للأطراف في الاتفاق االلجنة بالاجتماع ا ورحبت الانضــــــــمام إلى هذا الاتفاق.مواصــــــــلة عت وشــــــــجّ  ،(الاتفاق)

 .2019ستستضيفه شيلي في عام 
 

تفاق لاتحضـــــــــــــــير وتنفيذ االلجنة على العمل الجاري الذي تقوم به المنظمة لدعم الدول النامية من أجل وأثنت  -51
على توطيد  عتجّ وشــــبشــــأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء والصــــكوك والأدوات المكمّلة لمكافحة الصــــيد غير القانوني. 

 في إطار مبادرات تنمية القدرات المكمّلة. الأخرىالمعنية  الدوليةالتعاون والتنسيق مع الدول ومع المنظمات الحكومية 
  

اللجنة بالمناقشــــــــات الأولية التي أجراها الأطراف بشــــــــأن آليات تشــــــــاطر المعلومات دعمًا لتنفيذ الاتفاق  ورحّبت -52
دى تطوير نظام عالمي المعلومات ل لتبادلالآليات الإقليمية  بالاستفادة من وأوصتدولة الميناء  بشأن التدابير التي تتخذها

  .تجنبًا لتكرار الجهود لتبادل المعلومات في إطار الاتفاق المذكور
  

 اللجنة على إطلاق النســخة الموجهة للعموم من الســجلّ العالمي لســفن الصــيد وســفن النقل المبردّة وســفن وأثنت -53
بالدور الهام الذي تؤديه في مكافحة الصــــــــيد غير القانوني. وأشــــــــارت اللجنة إلى أنّ  مع الإقرارالتموين (الســــــــجل العالمي) 

الســـــجل العالمي يدعم تنفيذ الاتفاق بشـــــأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء والصـــــكوك الدولية الأخرى والمبادرات الوطنية 
للجنة بتطوير ا وأوصـــت قديم المعلومات للســـجل العالمي وإعطاء تحديثات باســـتمرار.الأعضـــاء على ت وشـــجعتوالإقليمية 

 السجل العالمي بقدر أكبر خاصة من أجل إتاحة إمكانية التحميل التلقائي من نظم الرصد والمراقبة والإشراف الأخرى. 
  

لســـلة متكاملة عتبارها جزءًا من ســـاللجنة بقيمة الخطوط التوجيهية الطوعية بشـــأن خطط توثيق المصـــيد با وأقرّت -54
 الأسماك.  من التدابير الضرورية لمكافحة الصيد غير القانوني، خاصة في ما يتعلق بتحسين القدرة على تتبع منتجات مصايد

  
رصــدها و إزاء أنشــطة المســافنة التي قد تســاهم في الصــيد غير القانوني في حال عدم تنظيمها قلقها اللجنة  وأبدت -55

 دراســــاتإجراء إلى  ودعتنظمة الماللجنة بالدراســــة العالمية عن المســــافنة التي أجرēا  ورحّبتعلى النحو الملائم. ا ومراقبته
 .هاورصدها ومراقبت معمّقة لدعم عملية إعداد خطوط توجيهية بشأن أفضل الممارسات في مجال تنظيم المسافنة

 
ا في إعداد خطوط توجيهية فنية لتقدير نطاق الصــــــــــــــيد لعمل المنظمة للمضــــــــــــــي قدمً  دعمهاعن اللجنة  عربتوأ -56
مع الإشـــــــــــــــارة إلى أهمية هذه الخطوط التوجيهية الطوعية لإنتاج تقديرات من حيث الحجم والمدى الجغرافي، القانوني  غير

    .متسقة وموثوق đا وتحديد الاتجاهات الوطنية والإقليمية والعالمية وقياس تأثيرات الصيد غير القانوني
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 ناشــــــدت، الصــــــيد غير القانونيالقدرات المفرطة والصــــــيد المفرط و  إلى أنّ بعض الإعانات قد تســــــاهم في وبالنظر -57
اللجنة المنظمة مواصــــــــلة إســــــــداء المشــــــــورة الفنية للمفاوضــــــــات الجارية حاليًا بشــــــــأن الإعانات لمصــــــــايد الأسماك في منظمة 

 العالمية.  التجارة
 

لقائمة بين الصــيد غير القانوني والســلامة في البحار وظروف العمل الســيئة في بعض اللجنة بالعلاقات ا أقرّتوإذ  -58
مكتب و على التعاون القائم بين المنظمة البحرية الدولية ومنظمة العمل الدولية  أثنتالأجزاء من قطاع مصـــــــــــــايد الأسماك، 

على إطلاق  توشــــجّع والمســــائل ذات الصــــلة الصــــيد غير القانونيبشــــأن نظمة المالأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة و 
  مزيد من المبادرات المشتركة.

  
 يدســـــــــــــــفنها في مكافحة الصـــــــــــــــلالفعلية عند مراقبتها دول العلم الذي تؤديه اللجنة إلى الدور الهام  وأشـــــــــــــــارت -59
  .القانوني غير
  

 حوكمة مصايد الأسماك الصغيرة النطاق والحرفية
  

ساسية لمصايد الأسماك الصغيرة النطاق الداخلية والبحرية في الأمن الغذائي والتغذية اللجنة المساهمة الأ استذكرت -60
 .2030خطة عام وسبل كسب العيش والتجارة و 

  
 اللجنة بالتقدم المحرز في تنفيذ الخطوط التوجيهية الطوعية، بما في ذلك تعميمها في القوانين والســــياســــات ورحّبت -61

مواصــلة العمل في إطار برنامج المنظمة الشــامل الخاص بمصــايد الأسماك الصــغيرة النطاق لى ع وشــجّعتوالمبادرات الأخرى 
 على المستويات العالمية والإقليمية والوطنية.

  
 اللجنة من المنظمة مواصـــلة وضـــع نظام لرصـــد تنفيذ الخطوط التوجيهية الطوعية ورفع التقارير عن التقدّم المحرز وطلبت -62

 ، لا سيما من خلال اللجان الوطنية.الفرعية ادرات الوطنية والإقليمية والإقليميةللمب هاوتقديم دعم
  

اللجنة على الدور النشــــــــــــط الذي ينبغي للجهات الفاعلة في مجال مصــــــــــــايد الأسماك الصــــــــــــغيرة النطاق  وأكدّت -63
 .اتالاضطلاع به في عملية صنع القرار 

 
الأقليات المحلية و الأصلية و المجتمعات ه النساء من دور خاص وبما تعانيه اللجنة الحاجة إلى الإقرار بما تؤدي وأبرزت -64

 مصايد الأسماك الصغيرة النطاق، وإلى معالجة ذلك.مجال من ضعف في 
  

ق، في مجال مصـــــــــايد الأسماك الصـــــــــغيرة النطااللجنة المنظمة على تنمية القدرات وتقديم الدعم الفني  وشـــــــــجّعت -65
عاد الاقتصــــــــــادية والاجتماعية والجنســــــــــانية والتحديات المتصــــــــــلة بما بعد الصــــــــــيد وجمع البيانات في ذلك من خلال الأب بما
  القطاع. هذا في
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ب من أهداف التنمية المســـــــــتدامة في ما يتعلق بتمكين -14اللجنة الضـــــــــوء على أهمية تحقيق الهدف  ســـــــــلّطتو   -66
الدعم  المنظمة على تقديم نفس القدر من وشــــجّعتواق صــــغار الصــــيادين الحرفيين من الوصــــول إلى الموارد البحرية والأســــ

 للأعضاء حيثما يتعلق ذلك بموارد المصايد الداخلية. 
  

اللجنة بمحدودية الإحصاءات المتاحة بشأن مصايد الأسماك الصغيرة النطاق. ورحّبت بالجهود التي تبذلها  وأقرّت -67
على إجراء مزيد من التحســـــــــــــــينات في نظم جمع  وشـــــــــــــــجّعت المنظمة đدف تقدير مصـــــــــــــــايد الأسماك الداخلية والبحرية

ســــترشــــد đا في الســــياســــات الوطنية والإصــــدارات المقبلة لتقرير "حالة الموارد الســــمكية وتربية الأحياء لكي يُ  الإحصــــاءات
لمصـــــــايد  رخطة لتنفيذ الخطوات العشـــــــو دارة المصـــــــايد الداخلية لإأفضـــــــل الممارســـــــات ، بما في ذلك إعداد المائية في العالم"

 .2020في عام  2 . وتطلّعت اللجنة أيضا إلى الحصول على نتائج مبادرة الصيد الخفيالرشيدة الداخليةالأسماك 
  

اللجنة بمدى التعقيد الذي يتســم به قطاع مصــايد الأسماك الصــغيرة النطاق جراء وظائفه الأوســع نطاقا  وســلّمت -68
 التحليل في ماعي والقيم الثقافية. وأشـارت إلى ضـرورة إدراج هذه المسـائلفي تأمين سـبل العيش، ودوره في التماسـك الاجت

  .المتعلق بمصايد الأسماك الصغيرة النطاق، جنباً إلى جنب مع المعارف التقليدية
  

التعاون  شــــــــــجّعتو  2022في عام الحرفية اللجنة بالســــــــــنة الدولية لمصــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية ورحّبت  -69
 .لها التخطيط عمليةالسنة الدولية، وطلبت من المنظمة وضع خارطة طريق خاصة بذه الدعم اللازم للاحتفال đ وتوفير

 
وأشـــــــــــــــير إلى التقدّم المحرز في الإطار الاســـــــــــــــتراتيجي العالمي دعماً لتنفيذ الخطوط التوجيهية الطوعية باعتباره آلية  -70

 للمشاركة مع الجهات الفاعلة المتعددة.
  

لبرنــامج العمــل العــالمي للنهوض بــالمعــارف المتعلقــة بــالنهج القــائمــة على الحقوق في  عن تقــديرهــااللجنــة  عربــتوأ -71
ابع الرسمي على ، لتيســير إضــفاء الطقطاع مصــايد الأسماك، كوســيلة لدعم تطبيق الخطوط التوجيهية الطوعية، وبشــكل أعمّ 

ائي ايد الأسماك. وأشارت إلى أĔا عوامل رئيسية لتحقيق الأمن الغذالحقوق المناسبة الخاصة بالوصول والموارد في قطاع مص
 والتقليل من النـزاعات في مصايد الأسماك الصغيرة النطاق.

 
وأحاطت اللجنة علماً بالأعمال التحضــــيرية لتنظيم مؤتمر حقوق الحيازة والمســــتخدمين في قطاع مصــــايد الأسماك  -72

لقائمة ســــترشــــد به في مصــــايد الأسماك اكذلك باقتراح إنشــــاء مســــتودع يُ   ورحّبت. في يوســــو، جمهورية كوريا 2018في عام 
  المنظمة إلى دعم تنمية القدرات من أجل نظم حيازة عادلة ومنصفة. ودعتعلى الحقوق، 

  
 العمليات العالمية والإقليمية الخاصة بالمحيطات

  
قطاع  واعتماد الصــــــكوك الدولية فيالســــــياســــــات دولي لمناقشــــــة نتدى كأهم م  على دورهاالتأكيد لجنة العادت أ -73

لخاصــة بالمحيطات انتديات الدولية المالعديد من بمشــاركة المنظمة في كذلك   شــادتأو ربية الأحياء المائية، وتمصــايد الأسماك 
 دولية.لأن تزيد المنظمة من مشاركتها في هذه المنتديات ا وطلبتوذات الصلة بمصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية، 
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  اللجنة أيضا بقدرات بعض البلدان المحدودة على المشاركة في العدد المتزايد من المنتديات الخاصة بالمحيطات.  وأقرّت -74
  

حيال نضــوب موارد صــندوق المســاعدة في إطار الجزء الســابع من اتفاق الأمم المتحدة  عن قلقهااللجنة  وأعربت -75
 وطه.تنقيح لاختصاصاته وشر على تجديد موارده، وهو ما يمكن أن ييُسَّر بعت للأرصدة السمكية (الاتفاق) وشجّ 

 
لتزايد تعاون المنظمة مع الكيانات المعنية، لاسيما شبكة الأمم المتحدة للمحيطات،  عن تقديرهااللجنة  وأعربت -76

اقيــة التنوع وليــة لعلوم المحيطــات، واتفــومنظمــة الأمم المتحــدة للتربيــة والعلم والثقــافــة (اليونســـــــــــــــكو)، واللجنــة الحكوميــة الــد
 ،الــدولي لحفظ الطبيعــة والاتحــاد ،البيولوجي، واتفــاقيــة التجــارة الــدوليــة بــأنواع الحيوانــات والنبــاتــات البريــة المهــددة بــالانقراض
ومنظمة  ،يةلممنظمة الجمارك العاو وقســــــم شــــــؤون المحيطات وقانون البحار في الأمم المتحدة، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، 

  الصحة العالمية، ومنظمة التجارة العالمية.
 

لبيولوجي لصــــــــــون التنوع املزم قانوناً للعمل الجاري الهادف إلى وضــــــــــع اتفاق جديد  عن تقديرهااللجنة  وأعربت -77
وك والأطر ؤدي إلى تقويض الصـــــــــــــــكتألاّ بــأن هــذه العمليــة ينبغي  أقرّتو البحري للمنــاطق الواقعــة خــارج الولايــة الوطنيــة، 

  .العالمية والإقليمية والقطاعية ذات الصلةجهزة القانونية القائمة ذات الصلة والأ
  

د يصــــــــامة بمالمهتالعالمية والإقليمية والقطاعية الأخرى جهزة المنظمة والأســــــــاهمة اللجنة أيضــــــــا تعزيز م وشــــــــجّعت  -78
 تعوشـــجّ  ،المفاوضـــاتهذه قليمية لمصـــايد في جهزة الإالأو المنظمات الإقليمية لإدارة مصـــايد الأسماك ومن بينها الأسماك، 

  .الخاص đمممثلين من قطاع مصايد الأسماك على إيفاد عضاء الأ
 

 لتنوع البيولوجيلتشي آياتفاقية التنوع البيولوجي لتحقيق أهداف إلى المنظمة الدعم الذي قدمته اللجنة ب ورحّبت -79
المنظمة مواصـــــــــــــلة العمل المتعلق  من طلبتو . 2020تنوع البيولوجي لما بعد عام بلورة رؤية اتفاقية الومشـــــــــــــاركة المنظمة في 

ن المنظمة م طلبتو المنظمات الأخرى التي تعمل في هذا الصــــدد. مع  اتعاوĔأســــاس المناطق و بأدوات الإدارة القائمة على 
Ĕســـــيق رسمية بين الأجهزة يســـــير إقامة آليات تنمع اتفاقية التنوع البيولوجي وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة في ت امواصـــــلة تعاو

 .قليمية لمصايد الأسماك وبرامج البحار الإقليميةالإ
  

أكتوبر/تشــــــــرين الأول  30و 29يومي  ،إندونيســــــــيابالي، القادم الذي ســــــــيعقد في  "محيطنا"اللجنة بمؤتمر ورحّبت  -80
  ون.التي يتعهد đا المشاركنفيذ الالتزامات رصد تمؤتمرات "محيطنا" المقبلة لمواصلة ، وأشارت إلى أهمية 2018

  
لأجهزة الإقليمية اوالقطاعية، بما فيها الكبير للعمل الذي تقوم به الأجهزة الإقليمية  عن تقديرهااللجنة  وأعربت -81

رة مصــــــايد التعاون الدول في مجالي إدمهمة لمصــــــايد الأسماك والمنظمات الإقليمية لإدارة مصــــــايد الأسماك، باعتبارها آليات 
إنشاء منظمات إقليمية لإدارة مصايد الأسماك تعنى بالأنواع والمناطق التي نظر في الأسماك وصوĔا. وشُجع الأعضاء على ال

 مع مراعاة سيادة الدول الساحلية بشأن هذه المسألة.، لم يتم تغطيتها بعد
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ة لمصـــــــــــــــايد الأسماك والمنظمات الإقليمية لإدارة اللجنة المنظمة إلى مواصـــــــــــــــلة تعاوĔا مع الأجهزة الإقليمي ودعت -82
قدّمته المنظمة من دعم إلى شـــبكة أمانات هيئات المصـــايد الإقليمية، وأشـــارت إلى دورها  ما على وأثنتمصـــايد الأسماك، 

ن بأ أوصـــتو المهم في تيســـير تنســـيق وتبادل الخبرات والدروس المســـتخلصـــة من جانب الأجهزة الإقليمية لمصـــايد الأسماك. 
 تخصّص المنظمة المزيد من الموارد لعمل شبكة أمانات هيئات المصايد الإقليمية.

 
من الأجهزة الاســـــــــتشـــــــــارية إلى الأجهزة القائمة على توجيه الاللجنة من المنظمة أن تواصـــــــــل دعم إعادة  وطلبت -83

ة الإقليمية تيسير تعزيز الهيئ، و الأطلسيلجنة مصايد أسماك شرق وسط الأطلسي وهيئة مصايد أسماك غرب وسط الإدارة ل
 لمصايد الأسماك، وتقديم الدعم من أجل إنشاء منظمة تربية الأحياء المائية ومصايد الأسماك في البحر الأحمر وخليج عدن.

  
اك زيادة قدرة قطاع مصـــــــــــايد الأسم من أجللعمل المنظمة الرامي إلى تنمية القدرات  عن تقديرهااللجنة  وأعربت -84

لمســـــاعدات الإغاثة في حالات الكوارث التي قدّمت إلى قطاع مصـــــايد  وأعربت عن تقديرهاأمام الكوارث،  على الصـــــمود
  .2017الأسماك في منطقة البحر الكاريبي بعد الأعاصير التي ضربت المنطقة في عام 

 
صـــــــــــــــايد لوجي في ماللجنة على عمل المنظمة والشـــــــــــــــركاء في الموارد من أجل الترويج لنهج النظام الإيكو  وأثنت -85

الأسماك وبرنامج نانســـــــن لنهج النظام الإيكولوجي في مصـــــــايد الأسماك وبرنامج المحيطات المشـــــــتركة وبرنامج المناطق الواقعة 
  خارج نطاق الولاية الوطنية.

 
 

 2030خطة التنمية المستدامة لعام 
  

 وأبرزتمنها.  14لا ســــــــيما الهدف اللجنة على أهمية أن يحقق الأعضــــــــاء أهداف التنمية المســــــــتدامة،  دتشــــــــدّ  -86
مع الأهداف السياساتية للصكوك الدولية الملزمة وغير الملزمة والأجهزة الإقليمية (بما فيها المنظمات هذه الأهداف اتساق 

 الإقليمية لإدارة مصايد الأسماك) والسلطات الوطنية.
  

ظمة تنمية المســتدامة تعود للأعضــاء، أقرّت بأنّ المناللجنة إلى أنّ مســؤولية رفع التقارير عن أهداف ال أشــارتوإذ  -87
هي وكالة الأمم المتحدة الرئيســية المســؤولة عن مصــايد الأسماك (البحرية وفي المياه العذبة) وتربية الأحياء المائية وتؤدي دوراً 

المســـــــــتدامة  التنمية من أهداف 14هامًا يتمثل في مســـــــــاعدة الســـــــــلطات المختصـــــــــة في تتبع التقدم المحرز في تحقيق الهدف 
  .2030الأهداف الأخرى لخطة عام و 
 

 دعمهــا لتوطيــد التعــاون بين المنظمــة والأجهزة الــدوليــة والإقليميــة والوطنيــة بــالإضــــــــــــــــافــة  مجــددًااللجنــة  أكــدتو  -88
نمية تإلى القطاع الخاص من أجل تعزيز تطوير وتنفيذ المؤشــــــــــرات المناســــــــــبة لرصــــــــــد التقدم المحرز من أجل تحقيق أهداف ال

 المستدامة وأهداف آيتشي للتنوع البيولوجي المتصلة بمصايد الأسماك.
  

وأشــــــارت اللجنة إلى عدم وجود منهجية معترف đا دوليًا للقســــــم الأدنى الثالث من المؤشــــــرات الخاضــــــعة لرعاية  -89
إعداد تيســـــــــــير ت المناســـــــــــبة لبلورة المنهجيا فيعلى العمل الفني الذي اضـــــــــــطلعت به المنظمة لإحراز تقدم  وأثنتالمنظمة. 

    التقارير عن المؤشرات من قبل الأعضاء.
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 اللجنـة على الحـاجـة إلى ضـــــــــــــــمـان قـابليـة المقـارنـة والاتســـــــــــــــاق في التقـارير المرفوعـة عن المؤشـــــــــــــــرات  دتوشـــــــــــــــدّ  -90
 على المستويات العالمية والإقليمية والوطنية بموازاة تقليل العبء الملقى على الأعضاء قدر المستطاع.

  
اللجنة على أنهّ بالإمكان اســــــــــتخدام البيانات والمعلومات المتاحة من خلال الاســــــــــتبيان الخاص بالمدونة  واتفقت -91

، ورهنًا بإجراء إجماليبشــــــــــكل  يتشــــــــــي للتنوع البيولوجيآأهداف لرفع التقارير عن مؤشــــــــــرات أهداف التنمية المســــــــــتدامة و 
 نحيم ماحيثمن هذا التقرير،  19لفقرة ت على نحو ما جاء في االأعضـــــــــاء ما يلزم من مشـــــــــاورات ومصـــــــــادقة على المدخلا

  .الوطنيالذي يحرزونه على المستوى تقدم الإذن برفع التقارير عن الح يصر بشكل  الأعضاء
  

نمية القدرات تأن رفع الأعضـــاء للتقارير عن هذه المؤشـــرات باســـتخدام المنهجية الجديدة يقتضـــي اللجنة  وأبرزت -92
شـــرية وتعبئة الموارد لكي يتمكن الأعضـــاء من العمل بصـــورة مســـتقلة على جمع البيانات عن أهداف التنمية المؤســـســـية والب

 المستدامة والصكوك الدولية ذات الصلة ورصدها ورفع التقارير عنها.
  

 تتعزيز قدراēم الإحصـــــــــائية وتوفير البياناعلى مســـــــــاعدة الأعضـــــــــاء  الاســـــــــتمرار فيالمنظمة من اللجنة  طلبتو  -93
ا تقديم الدعم لتوف وطلبتوالمعلومات المتاحة لديهم، خاصـــــة في الحالات التي تفتقر إلى البيانات.  ير أدوات وخطوط أيضـــــً

 .توجيهية في مجال النشر للمساعدة على الاضطلاع đذا النشاط
  

وســـيع نطاق الحاجة إلى ت اللجنة بأوجه التآزر القائمة بين أهداف التنمية المســـتدامة والاقتصـــاد الأزرق مع وأقرّت -94
 التعاون من أجل تطوير منصــــــات وعمليات اقتصــــــادية جديدة (على غرار المنتدى الأزرق والموانئ الزرقاء والموضــــــة الزرقاء)

  بطريقة مستدامة.
  

ن  ه كل م استضافتفيالذي تشترك الاقتصاد الأزرق المستدام، القادم بشأن المؤتمر الرفيع المستوى باللجنة  بترحّ و  -95
 .2018تشرين الثاني نوفمبر/  28إلى  26 خلال الفترة من كندا وكينيا في نيروبي، كينيا،

 
تعددة القطاعات الوعي بالنهج المالارتقاء بمستوى و لتوضيح لأن تعزز المنظمة التواصل  عن ضرورةاللجنة  وأعربت -96

 .بادرة النمو الأزرقالخاصة بمأفضل خططها  بشكلضع أن تو  2030بالنسبة إلى مبادرة النمو الأزرق وتحقيق خطة عام 
  

اللجنة كذلك من المنظمة اســـتعراض الفرص الممكنة بالنســـبة إلى مبادرتي النمو الأزرق والاقتصـــاد الأزرق  وطلبت -97
وعرض ذلك على الدورة الســـــــــــــــابعة عشـــــــــــــــرة للجنة الفرعية المختصـــــــــــــــة بتجارة الأسماك التابعة للجنة مصـــــــــــــــايد الأسماك 

 .2019 عام في
 

 المسائل المتعلقة بتغير المناخ والمسائل البيئية الأخرى
  

اللجنة بعمل المنظمة في مجال أثار تغير المناخ على مصــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية، وبتعاوĔا مع أشــــــــادت  -98
في مجموعة من الصـــــــــكوك  أيضـــــــــا إلى إدراج تغير المناخ مؤخراً  وأشـــــــــارتاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشـــــــــأن تغير المناخ، 

  والمبادرات الدولية.
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ية ثار تغير المناخ في قطاعي مصـــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائلآاســـــتعراض المنظمة الشـــــامل على اللجنة  أثنتو  -99
لمحدّدة ا ماهماēتعزيز مســـلإلى أنه ســـيشـــكل دعماً لا غنى عنه بالنســـبة إلى الأعضـــاء  مع الإشـــارةوخيارات التكيّف المتاحة، 

đ موطنياً وخطط التكيف الوطنية الخاصة. 
  

اللجنة على ما تعاني منه مجتمعات مصـــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية من ضـــــــعف أمام تغير المناخ  وشـــــــدّدت -100
لأسماك ثار المترتبة على مصايد االآ خاصة إزاء قلقعمّا يساورها من في هذا الصدد  وأعربت، القصوى حداث المناخيةوالأ

  الصغيرة النطاق والدول الجزرية الصغيرة النامية.
  

اللجنة على أن التصــــــدي بشــــــكل فعال لتغير المناخ يقتضــــــي توخي الفعالية في إدارة مصــــــايد الأسماك  وشــــــدّدت -101
أته والتخفيف من وطإعداد خطوط توجيهية بشـــــــــــــأن التكيّف مع تغير المناخ  وطلبت. 2030يتماشـــــــــــــى مع خطة عام  بما
للخبراء بشــأن  ســتضــافة حلقة عمللابالعرض الذي قدّمته كندا  ورحّبتقطاعي مصــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية،  في

 في ظل تغير المناخ. إدارة مصايد الأسماك
 

اك منها وضـــــع خطة خاصـــــة بمصـــــايد الأسم وطلبتاللجنة بعمل المنظمة حول تعميم التنوع البيولوجي  وأشـــــادت -102
إطار عمل ومســـــاهمة في  يولوجيالتنوع البكجزء من اســـــتراتيجيتها المتعلقة بالتنوع البيولوجي وتنفيذها  اء المائية و تربية الأحيو 

، بالاســــتفادة من منصــــة تعميم التنوع البيولوجي التابعة لها. وأشــــارت أيضــــا إلى 2020اتفاقية التنوع البيولوجي لما بعد عام 
 الأسماك. يات الدولية التي تركز على البيئة والتي تناقش فيها المسائل المتصلة بمصايدالمنظمة في المنتد مشاركةضرورة زيادة 

  
 اتفاقية التجارة الدولية بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المهددة بالانقراضأنّ المنظمة و وأحاطت اللجنة علماً ب -103

الموارد المائية الة حمن المعايير لتوصــــــــــيف رى تســــــــــتخدم مجموعة والأجهزة الدولية المعنية الأخالطبيعة  الاتحاد الدولي لحفظو 
ايير المســــــتخدمة المع من أجل توحيدتلك الأجهزة الدولية الأخرى من المنظمة مواصــــــلة تعاوĔا مع  وطلبتالمســــــتغلة تجارياً 

التعاون مع تلك  انيةأن تبحث المنظمة في إمك واقترحت. إلى أقصـــــــــــى حد ممكن الموارد المائية المســـــــــــتغلة تجارياً  لتوصـــــــــــيف
  الأنواع. المنظمات لرصد حالة حفظ تلك

 
نظمة على الم وشـــــــــجّعت. اللجنة بعمل المنظمة المتعلق بمعدات الصـــــــــيد المتروكة أو المفقودة أو المهملة وأشـــــــــادت -104

ضــل الممارســات وير أفتطإجراء المزيد من العمل بشــأن التقييم الكمي لآثار معدات الصــيد المتروكة أو المفقودة أو المهملة و 
رها، انتشـــــــــــال المعدات وإعادة تدوي، وتوثيقها، بما يشـــــــــــمل معدات الصـــــــــــيد المتروكة أو المفقودة أو المهملةلمعالجة مســـــــــــألة 

كية، للحد قدر المســـــــتطاع من مســـــــاهمتها في التلوث البحري بالمواد البلاســـــــتيواســـــــتخدام المعدات القابلة للتحلل بيولوجياً 
 .من الصيد المستتربالإضافة إلى الحد 

  
ط التوجيهية الخطو  وأقرّتاللجنة بالتوصـــيات الصـــادرة عن المشـــاورة التقنية بشـــأن وســـم معدات الصـــيد،  ورحّبت -105

ات الصــــلة عالجة القضــــايا ذلوضــــع اســــتراتيجية عالمية شــــاملة لم وأعربت عن تأييدهاالطوعية بشــــأن وســــم معدات الصــــيد. 
لأسماك الصــغيرة مشــاركة مصــايد ا وشــجّعتدعم تنفيذ الخطوط التوجيهية، ولدة أو المهملة المفقو  عدات الصــيد المتروكة أوبم

الأجهزة و قليمية المعنية والترتيبات الإقليمية لإدارة مصـــــــــــــــايد الأسماك النطاق والحرفية ومنظمات إدارة مصـــــــــــــــايد الأسماك الإ
  .المعنية الأخرىالدولية 
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ة صــيد العرضــي، بما في ذلك العمل بخصــوص الصــيد العرضــي للثدييات البحرياللجنة بعمل المنظمة حول ال ورحّبت -106
والتوصيات المنبثقة عن حلقة عمل الخبراء بشأن الوسائل والأساليب الكفيلة بالتقليل من نفوق الثدييات البحرية في عمليات 

عنيين والمنظمات الخبراء المالأعضـــاء و مع  اللجنة المنظمة على مواصـــلة عملها والتعاون وشـــجّعتالصـــيد وتربية الأحياء المائية. 
إعداد أفضـــــــــل   فيذات الصـــــــــلة، مثل الهيئة الدولية لشـــــــــؤون صـــــــــيد الحيتان وهيئة شمال المحيط الأطلســـــــــي للثدييات البحرية، 

  .الممارسات في شكل خطوط توجيهية فنية. وهذا من شأنه أن يقتضي المزيد من المشاورات في ما بين الأعضاء
 

ذلك   ين الذهب وغيرمن تعد ، بما في ذلك الجزيئيات البلاستيكية،إزاء تأثيرات التلوث عن قلقهااللجنة  وأعربت -107
المنظمة على مواصـــــــلة جمع المعلومات عن آثاره على موارد تربية الأحياء المائية  وشـــــــجّعت ةعلى الموارد المائيمن المصـــــــادر، 

برنامج  مل عملا يشسواء، بم حدٍ  النظم البحرية والمياه العذبة علىوانعكاساته على سلامة الأغذية، في  مصايد الأسماكو 
 لنهج النظام الإيكولوجي في مصايد الأسماك. "نانسن"
  

لى المنظمة ع وشـــجّعت الإنســـانالضـــوضـــاء تحت الماء الناشـــئة عن أنشـــطة مع القلق إلى مســـألة اللجنة شـــارت وأ -108
 وتبعاēا الاجتماعية والاقتصادية. لبحريةالموارد اإجراء استعراض لأثرها على النظر في 

 
برنــامج عمــل منظمــة الأغــذيــة والزراعــة في مجــالي مصــــــــــــايــد الأســـــــــــمــاك وتربيــة الأحيــاء المــائيــة 

 الإطار الاستراتيجي للمنظمة ضمن
  

يجي تنظرت اللجنة في برنامج عمل المنظمة في مجالي مصـــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية ضـــمن الإطار الاســـترا -109
الأهداف تحقيق ســـــاهم في تعلى أĔا  واتفقت .2017-2016للنتائج التي تحققت في الفترة  وأعربت عن تقديرهاللمنظمة 

  في هذا القطاع. هذه الأخيرةالاستراتيجية للمنظمة التي تظل مهمة لتوجيه عمل 
  

ل من أجــ لعمــلا لبــاعتبــارهــا إطــارً  جــدواهــاعلى دعمهــا لمبــادرة النمو الأزرق، وأكــدّت التــأكيــد اللجنــة  وأعــادت -110
 تشــجيعى đذا الصــدد وجر  تحقيق نتائج ملموســة بالنســبة إلى عمل المنظمة في مجالي مصــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.

 المنظمة على إدراج الأنشـــطة الإقليمية المنفذة حاليًا في إطار مبادرة النمو الأزرق ضـــمن برنامج عملها، بالإضـــافة إلى دعم
 عملية وضع مبادرات إقليمية جديدة. 

  
وأشـــــارت إلى اتســـــاع نطاق عملها في مجال المحيطات.  اللجنة بمشـــــاركة المنظمة في مبادرات النمو الأزرق ورحّبت -111

 ية.ياء المائستدامة لمصايد الأسماك وتربية الأحالمعالمية و الدارة على ضرورة إبقاء الأولوية للعمل التقليدي دعمًا للإ وشددت
  

مع الإشــــــــــــارة إلى أهمية عمل المنظمة لمســــــــــــاندة  2019-2018اللجنة مجالات العمل ذات الأولوية للفترة  وأقرّت -112
 منها. 14تحقيق أهداف التنمية المستدامة، وفي طليعتها الهدف 

 
طورات والاتجاهات ة التبرنامج العمل والميزاني تنفيذاللجنة من أمانة المنظمة أن تأخذ بعين الاعتبار عند  وطلبت -113

من التطورات والاتجاهات العالمية و/أو الخاصـــــــــة بالقطاع، وكذلك التوصـــــــــيات الصـــــــــادرة عن  ذات الصـــــــــلة بالمناخ وغيرها
  المؤتمرات الإقليمية للمنظمة المتعلقة بمصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.
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الســـــــلبي لتغير المناخ  للتأثير اخاصـــــــ ااهتمام 2019-2018المنظمة للفترة رنامج عمل يولي باللجنة بأن  أوصـــــــتو  -114
 شـــــــيا معاتحســـــــين مصـــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية تم من أجلالدول الجزرية الصـــــــغيرة النامية على والكوارث الطبيعية 

  .2030عام لالمستدامة خطة التنمية و  14 هدف التنمية المستدامة
  

مع غيرها من المنظمات الدولية والأجهزة الإقليمية لمصايد الأسماك  التعاوناصلة اللجنة المنظمة على مو  وشجّعت -115
لتوعية بالمســــــــــــاهمة الإيجابية لمصــــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية من أجل اوالمنظمات الإقليمية لإدارة مصــــــــــــايد الأسماك 

  الجهود. تكراردي اتحقيق التنمية المستدامة، وتف في
 

نة على قيمة الكفاءة الفنية التي تتمتع đا المنظمة في مجالي مصــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية اللج وشــــــــدّدت -116
 الحفاظ على هذه القدرات وتعزيزها بقدر أكبر. وأكدت على أهمية

  
لأسماك اعلى أهمية الوظيفة الرئيسية التي تؤديها المنظمة في جمع الإحصاءات عن مصايد  التأكيداللجنة  وأعادت -117

كي يســترشــد đا ل ، بما في ذلك البيانات المصــنّفة بحســب الجنســين كلما أمكن ذلك،وتربية الأحياء المائية وتحليلها ونشــرها
 التنمية المستدامة. الأعضاء عند وضع سياساēم وخططهم لتحقيق أهداف

  
خلال تنفيذ أنشــــــــطة ملموســــــــة الأعضــــــــاء من المنظمة الحفاظ على وجود وحضــــــــور قويين في الميدان من  وطلب -118
الامتثال للاتفاقات الدولية وترجمة الخطوط التوجيهية الفنية إلى ســـــــــياســـــــــات وخطط وطنية وإقليمية، بالإضـــــــــافة إلى  تدعم

عملها المعياري في وضـــع معايير والدعوة إلى اعتماد ســـياســـات وممارســـات لتحقيق التنمية المســـتدامة لمصـــايد الأسماك وتربية 
  ية.الأحياء المائ

  
لاثي بلدان الجنوب والتعاون الثمن خلال التعاون بين تعزيز أفضـــــــــــــــل الممارســـــــــــــــات على نظمة الماللجنة  توحثّ  -119
  تعزيز الأمن الغذائي والتغذية.لقطاع مصايد الأسماك  في
  

ديدة من أجل لجكالة التخطيط والتنسيق التابعة للشراكة او نظمة و المالمزيد من التعاون بين إقامة اللجنة  عتوشجّ  -120
سماك الإقليمية الأفريقية مصــــــــــــــايد الأ وأجهزةلاتحاد الأفريقي التابع لمكتب البلدان الأفريقية للموارد الحيوانية و تنمية أفريقيا 

تنفيذ الأطر إضـــــــــافة إلى ، 2019-2018 المنظمة للفترةومؤســـــــــســـــــــات مصـــــــــايد الأسماك الوطنية لدعم تنفيذ برنامج عمل 
 ت الإصلاح في مجال مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.الإقليمية واستراتيجيا

 
 برنامج العمل المتعدد السنوات للجنة

  
  .2019-2016اللجنة على التقرير المرحلي عن برنامج العمل المتعدد السنوات للفترة  وافقت -121

  
لك حالة الموارد د الأسماك، بما في ذ"ينبغي أن تتاح جميع وثائق لجنة مصـــــاي: اللجنة إضـــــافة المؤشـــــر التالي وطلبت -122

الســـــمكية وتربية الأحياء المائية في العالم، بجميع لغات المنظمة قبل أربعة أســـــابيع على الأقلّ من موعد بدء الدورة" ضـــــمن 
وحثت بشــــدة ، واوبالصــــيغة الواردة في المرفق  2021-2018من مشــــروع برنامج العمل المتعدد الســــنوات للفترة  17الفقرة 

    ى التقيّد به.عل
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ارطة طريق خ أن تدرج في برامج العمل المتعددة الســــنوات المقبلةالأمانة اســــتكشــــاف إمكانية من اللجنة  طلبتو  -123
  .على الأقللجنة لثلاث دورات من فترة شمل ت

 
 انتخاب الرئيس ونواب الرئيس للدورة الرابعة والثلاثين للجنة مصايد الأسماك

  
ا والســـيد  Sidi Mouctar Dickoيد اللجنة الســـ انتخبت -124 (اليابان) نائبًا أول للرئيس.  Shingo Ota(غينيا) رئيســـً

 وتم انتخاب كل من كندا وشيلي وآيسلندا والأردن ونيوزيلندا نواباً للرئيس. 
 

 المسائل الأخرى
  

 التطورات في المنتديات التي تهمّ ولاية لجنة مصايد الأسماك: للإحاطة
  

  سماك.التي ēم ولاية لجنة مصايد الأفي المنتديات ة علماً بالمعلومات المقدمة بشأن التطورات اللجن حاطتأ -125
  

 أية مسائل أخرى
 

أشــارت و  اللجنة بتقرير جمهورية كوريا عن التقدّم المحرز في البرنامج الرائد للجامعة العالمية لمصــايد الأسماك. رحّبت -126
ا إلى اســــــــــتمرار التعاون بين المنظمة وجمهورية كوري ودعوادعمهم القوي لهذه المبادرة  إلى أنّ عددًا من الأعضــــــــــاء أعربوا عن

  لإحراز تقدم على صعيد التوصل إلى اتفاق مشترك كجزء من النهج التدريجي المتفق عليه.
  

ا إلى أنّ جمهورية كوريا تعمل عن كثب مع المنظمة بغرض وضـــــع اللمســـــات الأخيرة  -127 لى عوأشـــــارت اللجنة أيضـــــً
اتفاق البلد المضيف من أجل شراكة ومكتب اتصال في جمهورية كوريا والتوقيع عليه، تمهيدًا للتوقيع على مذكرة تفاهم بين 

اســــتمرار على ب اطلاعها وطلبتالمنظمة وجمهورية كوريا خاصــــة ببرنامج الشــــراكة الرائدة للجامعة العالمية لمصــــايد الأسماك، 
 الخطوات المقبلة وتداعياēا.

  
من الأمانة أن تعمد، بالتعاون الوثيق مع المكتب وآخذة بعين الاعتبار القواعد الإجرائية لإنشـــــــاء اللجنة  طلبتو  -128

لى أن يعرض عإنشـــاء لجنة فرعية جديدة مختصـــة بإدارة مصـــايد الأسماك، بشـــأن إمكانية اقتراح الأجهزة الفرعية، إلى إعداد 
ح مختلف اللجنة على ضرورة أن يفصّل الاقترا  وشددتاك لكي ينظر فيه الأعضاء. على الدورة المقبلة للجنة مصايد الأسم

الجوانب ذات الصـــــــــلة، بما في ذلك التداعيات المالية والإدارية والاختصـــــــــاصـــــــــات لتلك اللجنة الفرعية، بما في ذلك تحديد 
ايد الأسماك. لجنة مصـــــــــــــــالتابعة لالأخرى الكفاءة وتفادي ازدواجية العمل مع اللجان الفرعية الســـــــــــــــبل الكفيلة بتحقيق 

الأسماك  مصــايدشــأن ب الأعمالجدول بندا دائما من ضــمن تتأن يمكن من هذا القبيل أن لجنة فرعية إلى اللجنة أشــارت و 
 . وينبغي إتاحة الوثيقة قبل ستة أشهر على الأقلّ من انعقاد الدورة الرابعة والثلاثين للجنة مصايد الأسماك.صغيرة النطاقال
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 د ومكان انعقاد الدورة القادمةموع
  

. وســـــيحدّد المدير 2020اللجنة على عقد دورēا الرابعة والثلاثين في روما خلال الفصـــــل الثالث من عام اتفقت  -129
العــام، بــالتشــــــــــــــــاور مع مكتــب اللجنــة، الموعــد النهــائي للــدورة، على أن يعرض ذلــك على مجلس المنظمــة في دورتــه المقبلــة 

  .2019وعلى مؤتمر المنظمة في دورته الحادية والأربعين في عام  2018الأول  ديسمبر/كانون في
  

  اعتماد التقرير
  

ا بتوافق الآراء التغييرات المتفق عليهإدراج كل د الأسماك بعد يتقرير الدورة الثالثة والثلاثين للجنة مصـــــــــــــــا اعتمد -130
  .2018 و/تموزيولي 13 في
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Vice-President du Comité des  
  pêches 
 
HAITI/HAÏTI/HAITÍ 
 
Emmanuel CHARLES 
Ministre Conseiller 
Chargè d'affaires a.i. 
Représentant permanent adjoint 
  auprès de la FAO  
Ambassade de la République  
  d'Haïti 
Rome, Italie 
 
Viktoriia GALAKTIONOVA 
Stagiaire 
Représentation permanente de  
  auprès de la FAO 
 
Morgane GAPAILLARD 
 
 
 
 
 
 

Jean Turgot Abel SENATUS 
Conseiller 
Représentant permanent adjoint  
  auprès de la FAO  
Ambassade de la République  
  d'Haïti 
Rome, Italie 
 
Yves THEODORE 
Conseiller 
Représentant permanent adjoint  
  auprès de la FAO 
Ambassade de la République 
  d'Haïti 
Rome, Italie 
 
HUNGARY/HONGRIE/ 
HUNGRÍA 
 
Péter LENGYEL 
Deputy Head of Department 
Department of Angling and 
  Fisheries Management 
Ministry of Agriculture 
Budapest 
 
Zoltan KALMAN 
Minister Plenipotentiary 
Permanent Representative to FAO 
Rome, Italy 
 
Daniel KOMLOS 
Junior Environmental Protection 
Advisor 
Ministry of Agriculture 
Budapest 
 
Viktoria SCHUSTER 
Food Security Specialist 
Department of EU and FAO  
  Affairs 
Ministry of Agriculture 
Budapest 
 
ICELAND/ISLANDE/ISLANDIA 
 
Stefan ASMUNDSSON 
Director General 
Department of International Affairs 
Ministry of Industries and Innovation 
Reykjavik 
 
Jón Erlingur JÓNASSON 
Director 
Natural Resources and Environmental 
  Affairs 
Ministry for Foreign Affairs 
Reykjavik 
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Brynhildur BENEDIKTSDOTTIR 
Senior Expert 
Department of Fisheries and 
  Aquaculture 
Ministry of Industries and 
  Innovation 
Reykjavik 
 
Stefán Jón HAFSTEIN 
Minister Plenipotentiary  
Permanent Representative to FAO, 
  WFP and IFAD 
Rome, Italy 
 
INDIA/INDE 
 
Tarun SHRIDHAR 
Department of Animal Husbandry, 
  Dairing and Fisheries 
Ministry of Agriculture and Farmers 
  Welfare 
New Delhi 
 
B. PRADHAN 
Department of Animal Husbandry, 
  Dairing and Fisheries 
Ministry of Agriculture and Farmers 
  Welfare 
New Delhi 
 
Sanjeev KUMAR 
Permanent Representative 
Embassy of India 
Rome, Italy 
 
Vishwanatha T.S 
National Fisheries Development 
  Board 
Hyderabad 
 
INDONESIA/INDONÉSIE 
 
Esti ANDAYANI 
Ambassador  
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Republic of Indonesia 
Rome, Italy 
 
Suseno SUKOYONO 
Senior Adviser to the Minister on 
  Civil Society and Inter-Institutional 
  Relationship 
Ministry of Marine Affairs and  
  Fisheries 
Jakarta 
 
Basilio Dias ARAUJO 
Assistant Deputy for Maritime 
  Security and Resilience, 
  Coordinating Ministry for Maritime 
  Affairs 
Jakarta 

Endroyono ENDROYONO 
Analyst at Directorate of Fishing 
  Vessels and Fishing Gears 
 
J.S. George LANTU 
Deputy Chief of Mission 
Minister 
Embassy of Indonesia 
Rome, Italy 
 
Fadilla OKTAVIANI 
Assistant to the Special Staff on Law, 
  Policy, Task Force on Illegal Fishing 
Ministry of Marine Affairs and 
  Fisheries 
Jakarta 
 
Fayakun SATRIA 
Head of Marine Fisheries Research 
  Institute 
Ministry of Marine Affairs and 
  Fisheries 
Jakarta 
 
Gustaf Daud SIRAIT 
First Secretary 
Embassy of Indonesia 
Rome, Italy 
 
Yusral TAHIR 
Agriculture Attaché 
Embassy of Indonesia 
Rome, Italy 
 
Royhan Nevy WAHAB 
First Secretary 
Embassy of Indonesia 
Rome, Italy 
 
Raden Sjarief WIDJAJA 
Head of Agency for Marine 
  and Fisheries Research 
 
Desri YANTI 
Assistant Deputy Director for the UN 
  and International Cooperation 
Ministry of Marine Affairs and 
  Fisheries 
Jakarta 
 
IRAN (ISLAMIC REPUBLIC 
OF)/IRAN (RÉPUBLIQUE 
ISLAMIQUE D')/IRÁN 
(REPÚBLICA ISLÁMICA DEL) 
 
Hassan SALEHI 
Deputy Minister and Head of  
  Iranian Fisheries Organization 
  (SHILAT) 
Ministry of Agriculture 
Teheran 
 

Mohammad Hossein EMADI 
Ambassador  
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Shapour KAKOOLAKI 
Deputy Fishing and Fishing Ports of 
  Iran 
SHILAT  
Ministry of Agriculture 
Teheran 
 
Davood ABDOLLAHI 
Deputy Director General International 
  Affairs 
SHILAT  
Ministry of Agriculture 
Teheran 
 
Shahin GHORASHIZADEH 
Alternate Permanent Representative  
  to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
ITALY/ITALIE/ITALIA 
 
Riccardo RIGILLO 
Director General for Maritime  
  Fisheries and Aquaculture 
Ministry of Agricultural, Food and 
  Forestry Policies 
Rome 
 
Flavio ANTONELLI 
Intern 
Permanent Representation to FAO 
Rome 
 
Davide BRADANINI 
First Secretary 
Permanent Representation to FAO 
Rome 
 
Giulio CARDINI 
Ministry of Agricultural, Food  
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Cristiana CARLETTI 
University Roma Tre 
Rome 
 
Roberto CHERUBINI 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
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Mauro COLAROSSI 
Alternate 
Directorate General for Maritime 
  Fisheries and Aquaculture 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Ilaria FERRARO  
Technical Assistant 
Directorate General for Maritime 
  Fisheries and Aquaculture 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Vittorio GIOVANNONE 
Directorate General for Maritime 
  Fisheries and Aquaculture 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Elisabetta LANZELLOTTO 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Massimo RAMPACCI 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Graziella ROMITO 
Ministry of Agriculture, Food and 
  Forestry 
Rome 
 
Massimo RUGGIERO 
Directorate General for Maritime 
  Fisheries and Aquaculture 
Ministry of Agricultural, Food 
  and Forestry Policies 
Rome 
 
Pierfrancesco SACCO 
Ambassador  
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome 
 
JAPAN/JAPON/JAPÓN 
 
Hideki MORONUKI 
Senior Fisheries Negotiator 
International Affairs Division 
Fisheries Agency 
Ministry of Agriculture, Forestry and 
  Fisheries 
Tokyo 
 
 

Tomohiro AOKI 
Technical Official 
International Affairs Division 
Fisheries Agency 
Ministry of Agriculture, Forestry and 
  Fisheries 
Tokyo 
 
Hiroe ISHIHARA 
Assistant Professor 
Graduate School of Agricultural and 
  Life Sciences 
University of Tokyo 
Tokyo 
 
Kaoru ISHII 
Project Researcher 
Graduate School of Agricultural and 
  Life Sciences 
University of Tokyo 
Tokyo 
 
Toshikazu MIYAMOTO 
Director 
Global Guardian Trust 
Tokyo 
 
Naohito OKAZOE 
Assistant Director 
International Affairs Division 
Fisheries Agency 
Ministry of Agriculture, Forestry and 
  Fisheries 
Tokyo 
 
Kasumi SUTO 
Vice-Chief of the Secretariat 
Marine Eco-Label Japan Council 
Tokyo 
 
Minoru TAMURA 
Technical Manager 
Marine Eco-Label Japan Council 
Tokyo 
 
Takaaki UMEDA 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
First Secretary  
Embassy of Japan in Italy 
Rome, Italy 
 
Akiko YANAI 
Senior Research Fellow 
Institute of Developing Economies 
JETRO 
Chiba 
 
 
 
 
 

JORDAN/JORDANIE/JORDANIA 
 
Salah AL TARAWNEH 
Deputy Permanent Representative to 
  Rome based UN Agencies 
Rome, Italy 
 
KENYA 
 
Harriet M. NDUMA 
Chargé d'Affaires a.i. 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Susan W. IMENDE 
Director General 
Kenya Fisheries Service 
Ministry of Agriculture and  
  Irrigation 
Nairobi 
 
June Rollex CHEPCHIRCHIR  
  RUTO 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Rome, Italy 
 
Teresa TUMWET 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Rome, Italy 
 
Beatrice NYANDAT 
Deputy Director of Fisheries 
Kenya Fisheries Service 
Ministry of Agriculture and 
  Irrigation 
Nairobi 
 
Lucy OBUNGU 
Director of Fisheries 
Kenya Fisheries Service 
Ministry of Agriculture and Irrigation 
Nairobi 
 
Susan W. UNGADI 
Director General 
Kenya Fisheries Service 
Ministry of Agriculture and  
  Irrigation 
Nairobi 
 
KUWAIT/KOWEÏT 
 
Yousef JUHAIL 
Counsellor 
Permanent Representative to FAO  
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
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Salah AL BAZZAZ 
Technical Advisor 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Manar AL SABAH 
Attaché 
Alternate Permanent Representative  
  to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
LIBERIA/LIBÉRIA 
 
Emma Metieh GLASSCO 
Director-General  
National Fisheries and Aquaculture  
  Authority 
Monrovia 
 
Solomon Nybaayou DARYOUE 
Director of Marine Fisheries and 
  Environment 
National Fisheries and Aquaculture 
  Authority 
Monrovia 
 
A Haruna Rashid KROMAH 
Second Secretary  
Chargé d'Affaires a.i. 
Deputy Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of Liberia 
Rome, Italy 
 
Olivia TABI 
Intern 
Embassy of the Republic of Liberia 
Rome, Italy 
 
Richmond Devine YOWO 
Administrative Assistant to the 
  Director General Environment 
National Fisheries and Aquaculture 
  Authority 
Monrovia 
 
LITHUANIA/LITUANIE/ 
LITUANIA 
 
Ana SEDENKO 
Ministry of Agriculture 
Fisheries Department Lithuania 
 
Loreta MALCIENÈ 
Agricultural Attaché 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of Lithuania 
Rome, Italy 
 
 

MADAGASCAR 
 
Suzelin R. RAKOTOARISOLO 
Conseiller 
Chargé d'affaires a.i. 
Représentant permanent adjoint 
  auprès de la FAO 
Ambassade de la République  
  de Madagascar 
Rome 
 
MALAYSIA/MALAISIE/ 
MALASIA 
 
Dato' Munir BIN HJ. MOHD NAWI 
Director General of Fisheries 
Department of Fisheries 
Ministry of Agriculture and  
  Agro-based Industry 
Putrajaya 
 
Abdul R. ABDUL WAHAB 
 
Muhammad Suhail MUHAMMAD 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of Malaysia 
Rome, Italy 
 
MALI/MALÍ 
 
Rokia KANE MAGUIRAGA 
Ministre de l'élevage et de la pêche 
Ministère l'élevage et de la pêche 
Bamako 
 
Bruno MAIGA 
Ambassadeur 
Représentant permanent auprès 
  de la FAO 
Ambassade de la République du Mali 
Rome, Italie 
 
Madi Maténé KEITA 
Directeur national de la pêche 
  du Mali 
 
Halimatou KONE TRAORE 
Deuxième Conseiller 
Ambassade de la République du Mali 
Rome, Italie 
 
Mamadou SOGODOGO 
Premier Conseiller 
Ambassade de la République du Mali 
Rome, Italie 
 
 
 
 
 
 

MALTA/MALTE 
 
Randall CARUANA 
Director 
Department of Fisheries and 
  Aquaculture 
Marsa 
 
Ivan VASSALLO 
First Secretary 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of Malta 
Rome 
 
MAURITANIA/MAURITANIE 
 
Mohamed OULD BARHAM 
Directeur de coopération 
Ministère des pêches et de l’économie 
  maritime 
Nouakchott 
 
Hamed SIDI MOHAMED 
Ambassadeur  
Représentant permanent auprès 
  de la FAO 
Rome, Italie 
 
Mohamed Teyib DIYE 
Deuxième Conseiller 
Représentant permanent adjoint 
  auprès de la FAO 
Rome, Italie 
 
MEXICO/MEXIQUE/MÉXICO 
 
Mario AGUILAR SANCHEZ 
Titular de la Comisión Nacional de 
  Acuacultura y Pesca 
Comisionado Nacional de  
  Acuacultura y Pesca 
Secretaria de Agricultura, Ganadería, 
  Desarrollo Rural, Pesca y 
  Alimentación 
Mexico City 
 
Martha Elena BÁRCENA COQUI 
Embajadora 
Representante Permanente ante 
  la FAO 
Misión Permanente ante las Agencias 
  de la Organización de las Naciones 
  Unidas con sede en Roma 
Roma, Italia 
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Benito Santiago JIMÉNEZ SAUMA 
Primer Secretario 
Representante Permanente Alterno 
  ante la FAO 
Misión Permanente de México ante 
  las Agencias de la Organización de 
  las Naciones Unidas 
Roma, Italia 
 
Maria de los Ángeles GÓMEZ 
  AGUILAR 
Segunda Secretaria 
Representante Permanente Alterna 
  ante la FAO 
Misión Permanente ante las Agencias 
  de la Organización de las Naciones 
  Unidas  
Roma, Italia 
 
Gunnar MEBIUS 
Misión Permanente ante las Agencias 
  de la Organización de las Naciones  
  Unidas 
Roma, Italia 
 
Rosalba Veronica ESQUIVEL 
  MEDINA 
CONAPESCA 
Mexico 
 
MOROCCO/MAROC/ 
MARRUECOS 
 
Hassan ABOUYOUB 
Ambassadeur 
Représentant permanent auprès 
  de la FAO 
Ambassade du Royaume du Maroc 
Rome, Italie 
 
Mustafa AMZOUGH 
Chef de Département 
Agence nationale du développement 
  de l'aquaculture 
 
Zakaria EL KADDOURI 
Représentant permanent adjoint 
  auprès de la FAO 
Ambassade du Royaume du Maroc 
Rome, Italie 
 
Nadir Chafai ELALAOUI 
Chef de la Division de coordination  
  et de suivi de la lutte contre la pêche 
  INN 
 
Fatima Zahra HASSOUNI 
Chef de Division de la durabilité et de 
  l’aménagement des ressources 
  halieutiques 
 
 

Mohammed MALOULI IDRISSI 
Chef du Centre régional de l'INRH 
Tanger 
 
Abdellah MOUSTATIR 
Chef de Division des structures de  
  la pêche 
 
Ikram NAJIB 
Ministre Plénipotentiaire 
Représentante permanente adjointe 
  auprès de la FAO 
Ambassade du Royaume du Maroc 
Rome 
 
MOZAMBIQUE 
 
Inácio Tomás MUZIME 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO  
Embassy of the Republic of 
  Mozambique 
Rome, Italy 
 
NAMIBIA/NAMIBIE 
 
Graca BAULETH D’ALMEIDA 
Director Resource Management 
Ministry of Fisheries and Marine 
  Resources 
Windhoek 
 
Moses MAURINGHIRE  
Permanent Secretary 
Ministry of Fisheries and Marine 
  Resources 
Windhoek 
 
Mc Nab ZASKIA 
First Secretary 
Embassy and Permanent Mission  
Geneva, Switzerland 
 
NETHERLANDS/PAYS-BAS/ 
PAÍSES BAJOS 
 
Hans HOOGEVEEN 
Ambassador and Permanent  
  Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Dirkjan VAN DER STELT 
Senior Policy Advisor 
Fisheries Unit 
Directorate-General for Agro-Animal 
  Supply Chain and Animal Welfare 
  Department 
The Hague 
 
 
 

Sarah ZERNITZ 
Intern 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
NEW ZEALAND/ NOUVELLE-
ZÉLANDE/NUEVA ZELANDIA 
 
Anna FALLOON 
Acting Manager 
International Fisheries Management 
Ministry for Primary Industries 
Wellington 
 
Donald Geoffrey SYME 
Counsellor 
Embassy of New Zealand 
Rome, Italy 
 
Alastair MACFARLANE 
Senior International Advisor 
International Fisheries Management 
Ministry for Primary Industries 
Wellington 
 
NICARAGUA 
 
Mónica ROBELO RAFFONE 
Embajadora ante la FAO 
Embajada de la República de 
  Nicaragua 
Roma, Italia 
 
Junior Andrés ESCOBAR FONSECA 
Agregado 
Embajadora ante la FAO 
Embajada de la República de 
  Nicaragua 
Roma, Italia 
 
NIGERIA/NIGÉRIA 
 
Yaya Adisa Olaitan OLANIRAN 
Minister 
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome 
 
NORWAY/NORVÈGE/ 
NORUEGA 
 
Ann Kristin WESTBERG 
Deputy Director General 
Ministry of Trade, Industry and  
  Fisheries 
Oslo 
 
Gunnstein BAKKE 
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Gunnvor BERGE 
Senior Adviser 
Norwegian Ministry of Foreign  
  Affairs 
Oslo 
 
Kristoffer Krohg BJORKLUND 
 
Ingvild HAUGEN 
 
Astrid HOLTAN 
 
Mariann KJELLEVOLD 
 
Terje LOBACH 
Specialist Director 
Directorate of Fisheries 
Bergen 
 
Thord MONSEN 
Head of Section for Control 
Directorate of Fisheries 
Bergen 
 
Inge NORDANG 
Ambassador 
Permanent Representative to FAO 
Royal Norwegian Embassy 
Rome, Italy 
 
Silje REM 
Senior Adviser 
Ministry of Trade, Industry and 
  Fisheries 
Oslo 
 
Yngve TORGERSEN 
Deputy Director General 
Ministry of Trade, Industry and  
  Fisheries 
Oslo 
 
OMAN/OMÁN 
 
Hamed AL OUFI 
Undersecretary of Fisheries Sector 
Ministry of Agriculture and Fisheries 
Muscat 
 
Fadia ALJAMAL 
Coordinator to the UN Agencies in 
  Rome 
Embassy of the Sultanate of Oman 
Rome, Italy 
 
AbdulAziz AL MARZOQI 
General Director of Fisheries  
  Development 
Ministry of Agriculture and Fisheries 
Department of International  
  Cooperation 
Muscat 

Adbullah AL NAHDI 
Director of Marine Science and  
  Fisheries Center 
Ministry of Agriculture and Fisheries 
Department of International  
  Cooperation 
Muscat 
 
Nasra AL-HASHMI 
First Secretary  
Embassy of the Sultanate of Oman 
Rome, Italy 
 
PAKISTAN/PAKISTÁN 
 
Anser Mahmood CHATTA 
Chief Executive Officer 
Fisheries Development Board 
Ministry of National Food Security 
  and Research 
Islamabad 
 
PALAU/PALAOS 
 
Percy RECHELLUUL 
Bureau of Marine Resources 
 
PANAMA/PANAMÁ 
 
Zuleika PINZÓN 
Administradora General Autoridad de  
  los Recursos Acuáticos de Panamá 
 
Gina VERGARA 
Abogada 
Dirección General de Marina 
  Mercante 
Autoridad Marítima de Panamá 
Panamá City 
 
PARAGUAY 
 
Mirko SOTO SAPRIZA 
Ministro 
Encargado de Negocios a.i. 
Representante Permanente Alterno 
  ante la FAO 
Embajada de la República del 
Paraguay 
Roma, Italia 
 
PERU/PÉROU/PERÚ 
 
Javier Fernando Miguel ATKINS 
  LERGGIOS 
Viceministro de Pesca y Acuicultura 
Ministerio de la Producción del Perú 
 
 
 
 
 

María Carolina CARRANZA 
  NÚÑEZ 
Consejera 
Representante Permanente Alterna 
  ante la FAO 
Embajada de la República del Perú 
Roma, Italia 
 
Diana CALDERÓN VALLE 
Tercera Secretaria 
Representante Permanente Alterna 
  ante la FAO 
Embajada de la República del Perú 
Roma, Italia 
 
Pablo Antonio CISNEROS 
  ANDRADE 
Ministro Consejero 
Representante Permanente Adjunto 
  ante la FAO 
Embajada de la República del Perú 
Roma, Italia 
 
Luis Carlos IBÉRICO NÚÑEZ 
Embajador 
Representante Permanente ante la 
  FAO 
Embajada de la República del Perú 
Roma, Italia 
 
José Humberto ROMERO GLENNY 
Director General de Supervisión, 
  Fiscalización y Sanción del 
  Viceministerio de Pesca y 
  Acuicultura Ministerio de la 
  Producción del Perú 
 
PHILIPPINES/FILIPINAS 
 
Domingo NOLASCO 
Ambassador 
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Republic of the 
  Philippines 
Rome, Italy 
 
Drusila Esther BAYATE 
Director III 
Department of Agriculture  
Bureau of Fisheries and Aquatic 
  Resources 
Quezon City 
 
Lupiño Jr. LAZARO 
Deputy Permanent Representative  
  to FAO 
Embassy of the Republic of the 
  Philippines 
Rome, Italy 
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Theodore Andrei BAUZON 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of the 
  Philippines 
Rome, Italy 
 
Jose Inza-Cruz LAQUIAN 
Agriculture Attaché 
Embassy of the Republic of the 
  Philippines to Belgium 
Brussels, Belgium 
 
Demosthenes ESCOTO 
Attorney IV 
Bureau of Fisheries and Aquatic 
  Resources 
Department of Agriculture 
Quezon City 
 
Glady Mae TALAN 
Attorney III 
Department of Agriculture 
Bureau of Fisheries and Aquatic 
  Resources 
Quezon City 
 
Marion REYES 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of the 
  Philippines 
Rome, Italy 
 
Maria Luisa GAVINO 
Assistant 
Office of the Agriculture Attaché 
Embassy of the Republic of  
  the Philippines 
Rome, Italy 
 
PORTUGAL 
 
Luís Alberto Ramos DA SILVA 
  CAIANO 
Counsellor 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Portuguese Republic 
Rome, Italy 
 
QATAR 
 
Abdulaziz Bin Ahmed AL MALKI 
  AL-JEHANI 
Ambassador 
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the State of Qatar 
Rome, Italy 
 
 
 

Akeel HATOOR 
Expert of UN Agencies 
Permanent Representation to FAO 
Embassy of the State of Qatar 
Rome, Italy 
 
REPUBLIC OF KOREA/ 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/ 
REPÚBLICA DE COREA 
 
Dong Yeob YANG 
Director General for Overseas 
  Fisheries and International 
  Policy Bureau 
Ministry of Oceans and Fisheries 
 
Keun Hyung HONG 
Deputy Director 
International Cooperation Division  
Ministry of Oceans and Fisheries 
 
Geoyoung KANG 
Team Leader 
International Cooperation Division 
Ministry of Oceans and Fisheries 
 
JungRe KIM 
Assistant Director 
International Cooperation Division 
Ministry of Oceans and Fisheries 
 
Haena LEE 
Policy advisor 
International Cooperation Division 
Ministry of Oceans and Fisheries 
 
SangGo LEE 
Professor 
Pukyong National University 
 
Jeong Hyeun LIM 
Director 
Fisheries Resources Division 
Busan metropolitan city hall 
 
SeongGyu LIM 
Deputy Director 
International Cooperation Division 
 
HaeKyong PARK 
Assistant Director 
Fisheries Resources Division 
Busan metropolitan city hall 
 
ROMANIA/ROUMANIE/ 
RUMANIA 
 
Vlad MUSTACIOSU 
Counsellor 
Alternate Permanent to FAO 
Embassy of Romania 
Rome, Italy 

RUSSIAN FEDERATION/ 
FÉDÉRATION DE RUSSIE/ 
FEDERACIÓN DE RUSIA 
 
Victor VASILIEV 
Permanent Representative to FAO 
  and WFP 
Permanent Mission to FAO and other 
  UN Agencies in Rome 
Rome, Italy 
 
Kamil BEKYASHEV 
Adviser 
All-Russian Federal Research 
  Institute for fisheries and 
  oceanography  
Moscow 
 
Alexander OKHANOV 
Counsellor 
Permanent Mission to FAO and  
  other UN Agencies 
Rome, Italy 
 
SAUDI ARABIA/ARABIE 
SAOUDITE/ARABIA SAUDITA 
 
Mohammed Ahmed ALGHAMDI 
Minister Plenipotentiary Permanent 
  Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Salah ALKHODER 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO  
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
Mansour AL ADI 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 
MARIA CAPPIELLO-MAGAR 
Administrative Officer 
 
SENEGAL/SÉNÉGAL 
 
Diene NDIAYE 
Directeur des industries de  
  transformation de la pêche 
Ministère de la pêche et de 
  l’économie maritime 
Dakar 
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Baye Mayoro DIOP 
Premier Secrétaire 
Représentant permanent adjoint 
  auprès de la FAO 
Ambassade de la République  
  du Sénégal 
Rome, Italie 
 
SINGAPORE/SINGAPOUR/ 
SINGAPUR 
 
Huan Sein LIM 
Director 
Aquaculture Technology Department 
Agri-Food and Veterinary Authority 
  of Singapore 
 
Yeong Hun Adrian LIM 
Director 
Fisheries and Port Management  
  Department 
Agri-Food and Veterinary Authority 
  of Singapore 
 
SLOVAKIA/SLOVAQUIE/ 
ESLOVAQUIA 
 
Stefan RYBA 
Director General  
Section of Agriculture 
Ministry of Agriculture and 
  Rural Development  
Bratislava 
 
Jan SUKOVSKY 
Animal Production Department 
Ministry of Agriculture and  
  Rural Development 
Bratislava 
 
Zora WEBEROVA 
Permanent Representative to 
  FAO and WFP 
Embassy of the Slovak Republic 
Rome 
 
SOMALIA/SOMALIE 
 
Abdirahman ABDI HASHI 
Minister of Fisheries and Marine 
  Resources 
Ministry of Fisheries and Marine 
  Resources 
Federal Government of Somali  
  Republic 
Mogadishu 
 
Ibrahim Hagi ABDULKADER 
Ambassador to FAO  
Permanent Representation to FAO 
Rome, Italy 
 

Ahmed MATHOBE 
 
John PURVIS 
Technical Advisor to the Minister 
Fisheries Officer 
FAO Somalia 
 
SOUTH AFRICA/AFRIQUE DU 
SUD/SUDÁFRICA 
 
Belemane SEMOLI 
Acting Deputy Director-General 
National Department of Agriculture, 
  Forestry and Fisheries 
Cape Town 
 
Anna-Marie MOULTON 
Counsellor Multilateral Affairs 
Alternate Permanent Representative 
  to FAO 
Embassy of the Republic of South  
  Africa 
Rome, Italy 
 
Thembalethu VICO 
Chief Director (Acting) 
Monitoring Control and Surveillance 
Department of Agriculture, Forestry 
  and Fisheries 
Cape Town 
 
Mandisile MQOQI 
Deputy Director 
Demersal Fisheries Management 
Department of Agriculture, Forestry 
  and Fisheries 
Fisheries Branch 
Cape Town 
 
SPAIN/ESPAGNE/ESPAÑA 
 
Antonio FLORES LORENZO 
Representante Permanente Alterno 
  ante la FAO 
Embajada de España 
Roma, Italia 
 
Ignacio GANDARIAS SERRANO 
Director General de Ordenación 
  Pesquera y Acuicultura 
Secretaría General de Pesca 
Ministerio de Agricultura, Pesca y 
  Alimentación 
Madrid 
 
Carlos BOTANA LAGARÓN 
Jefe del Departamento de 
  Sostenibilidad 
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TUNA COMMISSION/ 
COMMISSION 
INTERAMÉRICAINE DU THON 
TROPICAL/COMISIÓN 
INTERAMERICANA DEL ATÚN 
TROPICAL 
 
Guillermo COMPEAN 
Director 
California, USA 
 
Carlos MARIN 
La Jolla CA, USA 
 
Jean Francois PULVENIS 
Policy Senior Advisor 
California, USA 
 
INTERNATIONAL 
COMMISSION FOR THE 
CONSERVATION OF ATLANTIC 
TUNAS/COMMISSION 
INTERNATIONALE POUR LA 
CONSERVATION DES 
THONIDÉS DE L'ATLANTIQUE/ 
COMISIÓN INTERNACIONAL 
PARA LA CONSERVACIÓN DEL 
ATÚN DEL ATLÁNTICO 
 
Camille Jean Pierre MANEL 
Executive Secretary 
Madrid, Spain 
 
Driss MESKI 
Madrid, Spain 
 
Miguel NEVES SANTOS 
Assistant to the Executive Secretary 
Madrid, Spain 
 
INTERNATIONAL COUNCIL 
FOR THE EXPLORATION OF 
THE SEA/CONSEIL 
INTERNATIONAL POUR 
L'EXPLORATION DE LA MER/ 
CONSEJO INTERNACIONAL 
PARA LA EXPLORACIÓN DEL 
MAR 
 
Lotte CLAUSEN 
Head of Advisory Support 
Copenhagen, Denmark 
 
INTERNATIONAL 
MONITORING, CONTROL AND 
SURVEILLANCE NETWORK 
 
Adriana FABRA 
Coordinator 
Washington DC, USA 
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Harry KOSTER 
Executive Director 
 
Cephas RALPH 
Chairman 
Washington DC, USA 
 
INTERNATIONAL PACIFIC 
HALIBUT COMMISSION/ 
COMMISSION 
INTERNATIONALE DU FLÉTAN 
DU PACIFIQUE/COMISIÓN 
INTERNACIONAL DEL FLETÁN 
DEL PACIFICO 
 
David WILSON 
Executive Director 
Seattle, USA 
 
INTERNATIONAL WHALING 
COMMISSION/COMMISSION 
BALEINIÈRE 
INTERNATIONALE/COMISIÓN 
BALLENERA INTERNACIONAL 
 
Rebecca LENT 
Executive Secretary 
United Kingdom 
 
Marguerite TARZIA 
Bycatch Coordinator 
Cambridge, United Kingdom 
 
LAKE TANGANYIKA 
AUTHORITY/AUTORITÉ DU 
LAC TANGANYIKA 
 
Beatrice MARWA 
Regional Director of Fisheries 
  and Aquaculture 
Bujumbura, Burundi 
 
LAKE VICTORIA FISHERIES 
ORGANIZATION/ 
ORGANISATION DES PÊCHES 
DU LAC VICTORIA/ 
ORGANIZACIÓN PESQUERA 
PARA EL LAGO VICTORIA 
 
Godfrey Vincent MONOR 
Executive Secretary 
Jinja, Uganda 
 
Mr Rhoda TUMWEBAZE 
Director Fisheries Management  
  and Development 
Jinja, Uganda 
 
 
 
 

MINISTERIAL CONFERENCE 
ON FISHERIES COOPERATION 
AMONG AFRICAN STATES 
BORDERING THE ATLANTIC 
OCEAN (ATLAFCO)/ 
CONFÉRENCE 
MINISTÉRIELLE SUR LA 
COOPÉRATION HALIEUTIQUE 
ENTRE LES ÉTATS AFRICAINS 
RIVERAINS DE L'OCÉAN 
ATLANTIQUE (COMHAFAT) 
 
Abdelouahed BENABBOU 
Secrétaire Exécutif 
Rabat, Maroc 
 
Atsuchi ISHIKAWA 
 
Abdennaji LAAMRICH 
Programme Manager 
Rabat, Morocco 
 
Mohamed SADIKI 
Fisheries Expert 
 
NEPAD 
 
Sandy DAVIES 
Adviser 
Johannesburg, South Africa 
 
Hamady DIOP 
Head of Programme 
Natural Resources Governance 
Johannesburg, South Africa 
 
Matthew MARKIDES 
Legal Expert 
Johannesburg, South Africa 
 
Bernice MCLEAN 
Senior Programme Officer for 
  Fisheries 
NEPAD Planning and Coordinating 
  Agency 
Midrand, South Africa 
 
Haladou SALHA 
Ambassador 
African Union 
Senior Liaison Officer 
FAO 
Rome, Italy 
 
 
 
 
 
 
 
 

NETWORK OF AQUACULTURE 
CENTRES IN ASIA AND 
PACIFIC/RÉSEAU DE CENTRES 
D'AQUACULTURE POUR LA 
RÉGION ASIE ET PACIFIQUE/ 
RED DE CENTROS DE 
ACUICULTURA DE ASIA Y EL 
PACÍFICO 
 
Cherdsak VIRAPAT 
Director-General 
Bangkok, Thailand 
 
NORDIC COUNCIL OF 
MINISTERS/CONSEIL 
NORDIQUE DES MINISTRES/ 
CONSEJO NÓRDICO DE 
MINISTROS 
 
Bjorn Tore ERDAL 
Senior Adviser Fisheries and 
  Aquaculture 
Copenhagen, Denmark 
 
NORTH ATLANTIC SALMON 
CONSERVATION 
ORGANIZATION/ 
ORGANISATION POUR LA 
CONSERVATION DU SAUMON 
DE L'ATLANTIQUE NORD/ 
ORGANIZACIÓN PARA LA 
CONSERVACIÓN DEL SALMÓN 
DEL NORTE DEL ATLÁNTICO 
 
Emma HATFIELD 
Secretary 
Edinburgh, United Kingdom 
 
NORTH EAST ATLANTIC 
FISHERIES COMMISSION/ 
COMMISSION DES PÊCHES DE 
L'ATLANTIQUE NORD-EST/ 
COMISIÓN DE PESQUERÍAS 
DEL ATLÁNTICO NORDESTE 
 
Darius CAMPBELL 
Secretary 
London, United Kingdom 
 
NORTH PACIFIC 
ANADROMOUS FISH 
COMMISSION/COMMISSION 
DES POISSONS ANADROMES 
DU PACIFIQUE NORD/ 
COMISIÓN DE PECES 
ANÁDROMOS DEL PACIFÍCO 
SEPTENTRIONAL 
 
Vladimir RADCHENKO 
Executive Director 
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NORTH PACIFIC FISHERIES 
COMMISSION 
 
Peter FLEWWELLING 
Compliance Manager 
 
NORTHWEST ATLANTIC 
FISHERIES ORGANIZATION/ 
ORGANISATION DES PÊCHES 
DE L'ATLANTIQUE NORD-
OUEST/ORGANIZACION DE 
PESQUERÍAS DEL ATLÁNTICO 
NOROESTE 
 
Fred KINGSTON 
Executive Secretary 
 
ORGANIZACIÓN DEL SECTOR 
PESQUERO Y ACUÍCOLA DEL 
ISTMO CENTROAMERICANO 
 
Reinaldo MORALES 
Regional Director 
San Salvador, El Salvador 
 
ORGANIZATION FOR 
ECONOMIC CO-OPERATION 
AND DEVELOPMENT/ 
ORGANISATION DE 
COOPÉRATION ET DE 
DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUES/ 
ORGANIZACIÓN PARA LA 
COOPERACIÓN Y EL 
DESARROLLO ECONÓMICOS 
 
Fabiana CERASA 
Statistician 
Paris, France 
 
Claire DELPEUCH 
Economist/Fisheries Policy Analyst 
Paris, France 
 
Shivani KANNABHIRAN 
Policy Analyst – Responsible Supply 
  Chains (Agriculture and Asia)  
Responsible Business Conduct Unit  
Investment Division Directorate for  
  Financial and Enterprise Affairs 
Paris, France 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PACIFIC ISLANDS FORUM 
FISHERIES AGENCY/ 
ORGANISME DES PÊCHES DU 
FORUM DU PACIFIQUE/ 
ORGANISMO DE PESCA DEL 
FORO PARA EL PACIFICO 
 
Tim ADAMS 
Director of Fisheries Management 
Honiara, Solomon Islands 
 
Vivian FERNANDES 
Compliance Policy Adviser 
Honiara, Solomon Islands 
 
PACIFIC SALMON 
COMMISSION/COMMISSION 
DU SAUMON DU PACIFIQUE/ 
COMISIÓN PARA EL SALMÓN 
DEL PACÍFICO 
 
John FIELD 
Executive Secretary 
Vancouver, Canada 
 
PERMANENT COMMISSION 
FOR THE SOUTH PACIFIC/ 
COMMISSION PERMANENTE 
DU PACIFIQUE SUD/COMISIÓN 
PERMANENTE DEL PACÍFICO 
SUR 
 
Mentor VILLAGOMEZ 
Secretary General 
Guayaquil, Ecuador 
 
REGIONAL COMMISSION FOR 
FISHERIES/COMMISSION 
RÉGIONALE DES PÊCHES/ 
COMISIÓN REGIONAL DE 
PESCA 
 
Emile ESSEMA 
Executive Secretary 
Libreville, Gabon 
 
SOUTH EAST ATLANTIC 
FISHERIES ORGANIZATION/ 
ORGANISATION DES PÊCHES 
DE L'ATLANTIQUE DU SUD-
EST/ORGANIZACIÓN 
PESQUERA DEL ATLÁNTICO 
MERIDIONAL ORIENTAL 
 
Elizabeth VOGES 
Executive Secretary 
Swakopmund, Namibia 
 
 
 
 

SOUTH PACIFIC REGIONAL 
FISHERIES MANAGEMENT 
ORGANISATION 
 
Sebastián RODRIGUEZ 
Executive Secretary 
Wellington, New Zealand 
 
SOUTHEAST ASIAN FISHERIES 
DEVELOPMENT CENTER/ 
CENTRE DE DÉVELOPPEMENT 
DES PÊCHES DE L'ASIE DU 
SUD-EST/CENTRO DE 
DESARROLLO DE LA PESCA 
EN ASIA SUDORIENTAL 
 
Kom SILAPAJARN 
Secretary-General 
Bangkok, Thailand 
 
Masanami IZUMI 
Special Advisor  
Bangkok, Thailand 
 
Worawit WANCHANA 
Policy and Program Coordinator a.i. 
Bangkok, Thailand 
 
SOUTHERN AFRICAN 
DEVELOPMENT COMMUNITY/ 
COMMUNAUTÉ DU 
DÉVELOPPEMENT DE 
L'AFRIQUE AUSTRALE/ 
COMUNIDAD PARA EL 
DESARROLLO DEL ÁFRICA 
AUSTRAL 
 
Motseki HLATSHWAYO 
Technical Advisor on Fisheries 
 
SOUTHERN INDIAN OCEAN 
FISHERIES AGREEMENT 
 
Jon LANSLEY 
Executive Secretary 
St Denis, La Reunion 
 
SUB-REGIONAL FISHERIES 
COMMISSION 
 
Malal SANE 
Permanent Secretary  
Dakar, Senegal 
 
Demba Y. KANE 
Regional Coordinator of West  
  African Regional Fisheries 
  Programme 
Dakar, Senegal 
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WESTERN AND CENTRAL 
PACIFIC FISHERIES 
COMMISSION/COMMISSION 
DES PÊCHES POUR LE 
PACIFÍQUE CENTRAL ET 
OCCIDENTAL/COMISIÓN DE 
PESCA PARA EL PACÍFICO 
OCCIDENTAL Y CENTRAL 
 
Feleti TEO 
Executive Director 
Kolonia, Pohnpei 
Federated States of Micronesia 
 
CONSULTATIVE GROUP ON 
INTERNATIONAL 
AGRICULTURAL RESEARCH/ 
GROUPE CONSULTATIF POUR 
LA RECHERCHE AGRICOLE 
INTERNATIONALE/GRUPO 
CONSULTIVO SOBRE 
INVESTIGACIÓN AGRÍCOLA 
INTERNACIONAL 
 
WORLDFISH 
 
Gareth JOHNSTONE 
Director General 
Penang, Malaysia 
 
David MILLS 
 
Shakuntala THILSTED 
Research Program Leader 
Value Chains and Nutrition 
Penang, Malaysia 
 
OBSERVERS FROM 
INTERNATIONAL NON-
GOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS/ 
OBSERVATEURS DES 
ORGANISATIONS NON-
GOUVERNEMENTALES 
INTERNATIONALES/ 
OBSERVADORES DE LAS 
ORGANIZCIONES NO-
GUBERNAMENTALES 
 
AFRICAN CONFEDERATION 
OF ARTISANAL FISHING 
PROFESSIONAL 
ORGANIZATIONS/ 
CONFÉDÉRATION AFRICAINE 
DES ORGANISATIONS 
PROFESSIONNELLES DE 
PÊCHE ARTISANALES 
 
Mamadou BAKAYOKO 
Membre 
Abidjan, Côte d'Ivoire 
 

Kadiatou BANGOURA 
Trésorier 
Conakry, Guinée 
 
Somplehi Micheline DION 
Coordinatrice des programmes 
 femmes 
Abidjan, Côte d'Ivoire 
 
Gaoussou GUEYE 
Président 
Medine-Mbour, Sénégal 
 
Dawda Foday SAINE 
Secretaire Général 
Kanifling, Gambia 
 
CENTER FOR DEVELOPMENT 
OF SUSTAINABLE FISHERIES 
 
Ernesto Julio GODELMAN 
Chief Executive Officer 
Panama City, Panama 
 
COALITION FOR FAIR 
FISHERIES AGREEMENTS/ 
COALITION POUR DES 
ACCORDS DE PÊCHE 
ÉQUITABLES/COALICIÓN POR 
ACUERDOS DE PESCA 
EQUITATIVOS 
 
Ogou Lambert BEGUI 
Abidjan, Côte D'Ivoire 
 
Sara FROCKLIN 
Senior Policy Advisor 
Belgium, Brussels 
E-mail: sara.frocklin@sspc.se 
 
Beatrice GOREZ 
Coordinator 
Rixensart, Belgium 
 
George HARRIS 
Monrovia, Liberia 
 
Kai KASCHINSKI 
Adviser 
Brussels, Belgium 
  
Francisco MARI 
Adviser 
Brussels, Belgium 
 
André STANDING 
Research Associate 
Brussels, Belgium 
 
Emeka Lucky UMEJEI 
Nigeria Contact Person 
Brussels, Belgium 

ENVIRONMENTAL JUSTICE 
FOUNDATION 
 
Steve TRENT 
Executive Director 
London, United Kingdom 
 
EU FISH PROCESSORS AND 
TRADERS ASSOCIATION 
 
Guus PASTOOR 
Chairman 
Belgium, Brussels 
 
Claudia VINCI 
Secretary-General 
Brussels, Belgium 
 
FEDERATION OF THE SMALL-
SCALE FISHERES OF THE 
INDIAN OCEAN 
 
Louis Patrick FORTUNO 
General Secretary 
Trou d’Eau Douce, Mauritius 
 
Darell GREEN 
Praslin Fishermen Association 
Mahe, Seychelles 
 
Beatty Ogilvy HOARAU 
Treasurer 
Mahe, Seychelles 
 
Mahamoudou ISMAIL 
Third Vice-President 
Le Port, La Réunion 
 
Mathilde JOUNOT 
Communications Officer 
 
Brenda LAPORTE 
 
FRIENDS OF THE SEA 
 
Mario PASSONI 
Scientific Officer 
Novara, Italy 
 
GLOBAL SUSTAINABLE 
SEAFOOD INITIATIVE 
 
Kim BAJOU 
Partnership and Outreach Officer 
Haarlem, The Netherlands 
 
Nina VAN EWIJK 
Communications Manager 
Haarlem, The Netherlands 
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Herman WISSE 
Managing Director 
Haarlem, The Netherlands 
 
HUMANE SOCIETY 
INTERNATIONAL 
 
Dominique ALBERT 
Director Communications 
Project AWARE 
Washington DC, USA 
 
Shannon Jessica ARNOLD 
Marine Policy Coordinator, Ecology 
  Action Centre 
 
Sonja FORDHAM 
President, Shark Advocates 
  International 
 
Alison Rosemary HOOD 
Director of Conservation Shark Trust 
Washington DC, USA 
 
INTERNATIONAL COALITION 
OF FISHERIES ASSOCIATIONS/ 
COALITION INTERNATIONALE 
DES ASSOCIATIONS 
HALIEUTIQUES/COALICIÓN 
INTERNACIONAL DE 
ASOCIACIONES PESQUERAS 
 
John CONNELLY 
Virginia, USA 
 
Javier GARAT PÉREZ 
Virginia, USA 
 
J. Carlos MACIAS 
Virginia, USA 
 
Julio MOROÓN AYALA 
Director Gerente 
Madrid, Spain 
 
Ulises MUNAYLLA 
Virginia, USA 
 
INTERNATIONAL 
COLLECTIVE IN SUPPORT OF 
FISHWORKERS/COLLECTIF 
INTERNATIONAL D'APPUI AUX 
TRAVAILLEURS DE LA 
PÊCHE/COLECTIVO 
INTERNACIONAL DE APOYO 
AL PESCADOR ARTESANAL 
 
Maarten BAVINCK 
Amsterdam, The Netherlands 
 
 
 

Sebastian MATHEW 
Executive Director 
Chennai, India 
 
Rolf WILLMANN 
Adviser 
 
INTERNATIONAL 
CONFEDERATION OF SPORT 
FISHING 
 
Ferenc SZALAY 
Président 
Rome, Italy 
 
INTERNATIONAL OCEAN 
NOISE COALITION 
 
Sigrid LÜBER 
Focal Point  
c/o OceanCare 
Wädenswil, Switzerland 
 
Fabienne MCLELLAN 
Representative  
c/o OceanCare 
Wädenswil, Switzerland 
 
INTERNATIONAL PLANNING 
COMMITTEE FOR FOOD 
SOVEREIGNTY/COMITÉ 
INTERNATIONAL DE 
PLANIFICATION POUR LA 
SOVERAINETÉ ALIMENTAIRE/ 
COMITÉ INTERNACIONAL DE 
PLANIFICACIÓN PARA LA 
SOBERANÍA ALIMENTARIA 
 
Zoe BRENT 
Researcher 
Amsterdam, The Netherlands 
 
Philippe FAVRELIERE 
La Via Campesina 
 
Gary Duane HARRISON 
IITC 
 
Giulia MAGISTRI 
Crocevia 
 
Pedro MURGUIA 
Comité Internacionales de Tratados 
Indios 
 
Joacquim PILÓ 
President 
Sindicato Livre 
 
Miguel URREA 
Comité Internacionales de Tratados 
Indios 

Francesca ZACCARELLI 
Crocevia 
 
INTERNATIONAL SEAFOOD 
SUSTAINABILITY 
FOUNDATION 
 
Ichiro NOMURA 
Member of the Board 
Washington DC, USA 
 
INTERNATIONAL TRANSPORT 
WORKERS' FEDERATION/ 
FÉDÉRATION 
INTERNATIONALE DES 
OUVRIERS DU TRANSPORT/ 
FEDERACIÓN 
INTERNACIONAL DE LOS 
TRABAJADORES DEL 
TRANSPORTE 
 
Trinidad CORULLA MARTINEZ 
FSC-CCOO, Spain 
 
Rossen KARAVATCHEV 
Senior Section Assistant 
ITF Seafarers and Fisheries Section 
London, United Kingdom 
 
Livia SPERA 
ETF Fisheries Secretary 
Belgium 
 
Somiruwan SUBASINGHE 
Legal Officer 
London, United Kingdom 
 
Juan Manuel TRUJILLO CASTILLO 
 
INTERNATIONAL UNION FOR 
CONSERVATION OF 
NATURE/UNION 
INTERNATIONALE POUR LA 
CONSERVATION DE LA 
NATURE/UNIÓN 
INTERNACIONAL PARA LA 
CONSERVACIÓN DE LA 
NATURALEZA 
 
Serge Michel GARCIA 
IUCN-CEM-FEG Chair 
Rome, Italy 
 
Francois SIMARD 
Deputy Director 
Global Marine and Polar Program 
Gland, Switzerland 
 
Despina SYMONS 
IUCN/FEG Coordinator 
Brussels, Belgium 
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INTERNATIONAL UNION OF 
FOOD, AGRICULTURAL, 
HOTEL, RESTAURANT, 
CATERING, TOBACCO AND 
ALLIED WORKERS 
ASSOCIATIONS 
 
Kirill BUKETOV 
International Officer 
Seafood and Fisheries 
Geneva, Switzerland 
 
MARINE STEWARDSHIP 
COUNCIL 
 
Oluyemisi OLORUNTUYI 
Head 
MSC Developing World Program 
 
OCEANA 
 
Tess GEERS 
Research Manager 
Science and Strategy 
Washington DC, USA 
 
Vanya VULPERHORST 
Policy Officer 
Oceana Europe 
Brussels, Belgium 
 
ORGANIZATION FOR 
PROMOTION OF RESPONSIBLE 
TUNA FISHERIES/ 
ORGANIZACIÓN PARA LA 
PESCA RESPONSABLE DEL 
ATÚN 
 
Daishiro NAGAHATA 
Managing Director 
Tokyo, Japan 
 
RARE 
 
Stephanie DAVIO 
Associate of Events and 
  Communications 
 
Angelica DENGO 
Vice President 
Rare, Mozambique 
 
Paolo DOMONDON 
Director of Strategy, Partnerships, 
  Communications and Development 
Rare, Philippines 
 
Anne-Marie LAURA 
Director of Policy and Strategic 
  Partnerships 
 
 

Darko MANAKOVSKI 
Senior Lead 
Global Development, Rare 
 
Gerard MILES 
Vice President of Global 
  Development 
 
Arwandrija RUKMA 
Director of Programmatic Policy 
Rare, Indonesia 
 
Ann SINGEO 
Executive Director 
Ebiil Society, Palau 
 
Ariane STEINS-MEIER 
Senior Director of Global  
  Development 
 
Mary Jean TE 
Municipal Mayor 
Libertad, Philippines 
 
Diana VÁSQUEZ 
Executive Director, Center for Marine 
  Studies 
Tegucigalpa, Honduras 
 
THE MARINE INGREDIENTS 
ORGANIZATION 
 
Neil AUCHTERLONIE 
London, United Kingdom 
 
Andrew MALLISON 
General Director 
London, United Kingdom 
 
THE NATURE CONSERVANCY 
 
Marta MARRERO MARTIN 
Ocean Governance Director 
The Nature Conservancy UK 
London, United Kingdom 
 
THE PEW CHARITABLE 
TRUSTS 
 
Dawn BORG COSTANZI 
Officer 
Ending Illegal Fishing Project 
London, United Kingdom 
 
Courtney FARTHING 
Senior Associate 
Ending Illegal Fishing Project 
London, United Kingdom 
Julie JANOVSKY 
Acting Director 
Ending Illegal Fishing Project 
Washington DC, USA 

John KALTENSTEIN 
Senior Policy Analyst 
Friends of the Earth 
Berkeley CA, USA 
 
Kimberly VOSBURGH 
Officer Communications 
Washington DC, USA 
 
Esther WOZNIAK 
Associate 
Global Tuna Conservation and  
  Global Shark Conservation 
Washington DC, USA 
 
Mark YOUNG 
Project Director 
Conservation Enforcement 
Washington DC, USA 
 
TRYGG MAT TRACKING 
 
Duncan COPELAND 
Executive Director 
Oslo, Norway 
 
Viviane KOUTOB NAOTO 
West Africa Coordinator 
Oslo, Norway 
 
Johan Henrik WILLIAMS 
Member of the Board 
Oslo, Norway 
 
Yann YVERGNIAUX 
Analyst 
Oslo, Norway 
 
WILDLIFE CONSERVATION 
SOCIETY 
 
Susan LIEBERMAN 
Vice-President International Policy 
New York, USA 
 
WORLD ANIMAL PROTECTION 
 
Christina DIXON 
Global Campaign Manager 
London, United Kingdom 
 
Ingrid GISKES 
Global Head of Campaign 
St. Leonards, Australia 
 
Arjan VAN HOUWELINGEN 
Director Strategic Policy and  
  Public Affairs 
London, United Kingdom 
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WORLD AQUACULTURE 
SOCIETY/SOCIÉTÉ 
INTERNATIONALE 
D'AQUACULTURE/SOCIEDAD 
MUNDIAL DE ACUICULTURA 
 
Antonio GARZA DE YTA 
Director 
California, USA 
 
WORLD CONSERVATION 
TRUST 
 
Gavin CARTER 
Advisor 
 
Eugene LAPOINTE 
President 
Lausanne, Switzerland 
 
Paul SEAMAN 
Analyst 
Lausanne, Switzerland 
 
WORLD FORUM FOR FISHER 
PEOPLE 
 
Segul BIRCAN 
Association of Istanbul Legion 
 
Edmund BULL 
 
Leo COLACO 
Coordination Committee Member 
Maharashtra, India 
 
Ahmad Marthin HADIWINATA 
Coordinating Committee 
Indonesia 
 
Naseegh JAFFER 
Phone: (+272) 168 545 49 
 
Erdogan KARTAL 
Head of the Board 
Association of Istanbul Regional 
  Fisher Cooperatives 
 
Geetha LAKMINI 
 
Perus LOGOSE 
Coordination Committee Member 
Kampala, Uganda 
 
Christiana LOUWA 
 
Editrudith LUKANGA 
Executive Director 
Emedo 
 
Carmen MANNARINO 
Masifundise 

Elyse MILLS 
Transnational Institute 
 
Nedwa MOCTAR NECH 
Director 
Nouakchott, Mauritania 
 
Lorenza ORTIZ MARTINEZ 
Secretaria del Comité Executivo 
 
Moises OSORTO APAGOLF 
 
Pruddhika Gayanth 
  WARNAKULASURYA  
  KATTIKUTTIGE 
 
WORLD FORUM OF FISH 
HARVESTERS AND FISH 
WORKERS/FORUM MONDIAL 
DES AQUACULTEURS ET 
PÊCHEURS/FORO MUNDIAL 
DE PESCADORES Y 
TRABAJADORES DEL SECTOR 
PESQUERO 
 
Shanti Ranjan BEHERA 
Advisor 
Kampala, Uganda 
 
Francisca CRUZ SALAZAR 
Coordinator 
 
Lorena ORTIZ MARTÍNEZ 
Secretary of the Executive Committee 
Mexico 
 
Emmanuel SANDT-DUGUAY 
Commercial Fisheries Liaison  
  Coordinator  
Quebec, Canada 
 
Yassine SKANDRANI 
Member of Coordination Committee 
Bizerte, Tunisia 
 
WORLD WILDLIFE FUND 
INTERNATIONAL 
 
Samantha BURGESS 
Head Marine Policy 
Brussels, Belgium 
 
Marco COSTANTINI 
Regional Manager, Fisheries 
WWF Mediterranean Marine  
  Initiative 
Rome, Italy 
 
Michele KURUC 
Vice President, Ocean Policy 
Washington DC, USA 
 

Aimee LESLIE 
Marine Programme Director 
Lince, Peru 
 
Lauren SPURRIER 
Managing Director for Oceans 
Washington DC, USA 
 
RESOURCE PERSONS 
 
Xavier BASURTO 
Associate Professor 
Duke University 
 
Maria del Mar MANCHA 
  CISNEROS 
Postdoctoral Associate 
Duke University 
 
John VIRDIN 
Director, Oceans and Coastal Policy 
  Program 
Nicholas Institute for Environmental  
  Policy Solutions 
Duke University 
Durham, North Carolina 
 
FAO REGIONAL AND 
SUBREGIONAL OFFICES/ 
BUREAUX RÉGIONAUX ET 
SOUS-RÉGIONAUX DE LA 
FAO/OFICINA REGIONALES Y 
SUBREGIONALES DE LA FAO 
 
Victoria CHOMO 
Senior Fisheries and Aquaculture  
  Officer 
Secretary of EIFAAC and CACFish  
  Regional Commissions 
FAO Regional Office for Europe and 
  Central Asia 
Budapest, Hungary 
 
Haydar FERSOY 
Senior Fishery and Aquaculture 
  Officer 
Regional Office for the Near East and 
  North Africa 
Secretary of RECOFI 
Cairo, Egypt 
 
Alejandro FLORES 
Senior Fishery and Aquaculture  
  Officer 
FAO Sub-Regional Office for  
  Mesoamerica 
Panama City, Panama 
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Gueye NDIAGA 
Serving for the Fishery Committee  
  for the Eastern Central Atlantic 
  and the Committee for Inland 
  Fisheries and Aquaculture of Africa 
 
Vasco SCHMIDT 
Acting Secretary Southwest Indian 
  Ocean Fisheries Commission  
 
Aboubacar SIDIBÉ 
Senior Policy Officer Fisheries and 
  Aquaculture – FIRST Programme 
ECOWAS (CEDEAO) Commission 
Directorate of Agriculture and Rural 
  Development 
Abuja, NIGERIA 
 
Cherif TOUEILIB 
Fishery and Aquaculture Officer 
Subregional Office for North Africa 
Tunis, Tunisia 
 
Miao WEIMIN 
Aquaculture Officer 
Secretary a.i. for Asia-Pacific Fishery 
  Commission (APFIC) 
FAO Regional Offices for Asia and  
  the Pacific 
Bangkok, Thailand 
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 لثلاثين للجنةالأعضاء في مكتب الدورة الثالثة وا

 
  

  William Gibbons-Flyالسيد  الرئيس:
 المتحدة الأمريكية) (الولايات

 

 (غينيا) Sidi Mouctar Dickoالسيد  النائب الأول للرئيس:

جمهورية مصر العربية، بالاو، بيرو، جمهورية كوريا،  نواب الرئيس:
 إسبانيا

  
  

 لجنة الصياغة

  

ا للجنة الصـــياغة مع عضـــوية كلّ من الأرجنتين، البرازيل، Seydou Cisséانتخبت اللجنة الســـيد   (كوت ديفوار) رئيســـً
ألمانيا، أوغندا، بيرو، جمهورية إيران الإســــــــــلامية،  الصــــــــــين، النرويج، النمســــــــــا، اليابان، إندونيســــــــــيا، الجزائر، الســــــــــويد،

 .نيوزيلنداكندا، و كوريا، عُمان،   جمهورية

  

 ربية الأحياء المائية في منظمة الأغذية والزراعةإدارة مصايد الأسماك وت
  

 المدير العام المساعد:

 

Árni M. Mathiesen 

 Manuel Barange :سياسات واقتصاديات مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائيةمدير شعبة 
 

  

 الأمانة

  

 H. Watanabe الأمين:

 أمين لجنة الصياغة: 

 
S. Funge-Smith 
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  دال المرفق
  البيان الافتتاحي للسيد جوزيه غرازيانو دا سيلفا

  المدير العام لمنظمة الأغذية والزراعة
 

  
  لمنظمة.في ا(اللجنة) يشرفني أن أرحب بكم جميعا في الدورة الثالثة والثلاثين للجنة مصايد الأسماك  

  
رونه من بالنســـبة إلى ما ســـتجان أهمية كتســـيوأود بادئ ذي بدء أن أســـلّط الضـــوء على نقطتين أعتقد أĔما ســـت 

  مناقشات خلال هذا الأسبوع.
  

  .14أن أشير إلى مؤتمر الأمم المتحدة الرفيع المستوى لدعم تنفيذ هدف التنمية المستدامة في البداية اسمحوا لي  
  

ها على مهذا الهدف إلى حفظ المحيطات والبحار والموارد البحرية واســــــــــــــتخدايدعو ما لا يخفى على أحد، فك 
  نحو مستدام.

  
ز على اتخاذ توصيات في نيويورك، واعتمد نداء عمل يركّ  2017وقد انعقد المؤتمر السنة الماضية في يونيو/حزيران  
  عملية المنحى في بعض المجالات المحدّدة.و ملموسة 

  
  واسمحوا لي أن أشير إلى أربع توصيات منها: 

  
  لمساهمة في تحقيق الأمن الغذائي والمعيشي للجميع؛أولاً: ضمان استمرار مصايد الأسماك في ا 

  
  ثانياً: تحسين إدارة الأرصدة المتقاسمة والكثيرة الارتحال في أعالي البحار، وفي المياه السيادية الساحلية كذلك؛و  

  
لدان بثالثاً: زيادة قدرة المجتمعات الســـــاحلية على الصـــــمود، لا ســـــيما في الدول الجزرية الصـــــغيرة النامية والو  

  الأقل نموا.
  

  الذي نسميه الصيد غير القانوني.و  ،رابعاً: وضع حد للصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيمو  
  

  هذه التحديات تكمن في صلب عمل المنظمة في مجالي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.جميع و  
  

ص للأمين العام تعمل المنظمة بشـــكل وثيق مع المبعوث الخا ،رالمؤتمهذا د đا في ولمتابعة الالتزامات التي تم التعهّ  
  من فيجي. Peter Thomsonالمعني بالمحيطات، سعادة السفير  للأمم المتحدة

  
وكذلك حالة مصــــــايد الأسماك وحوكمة  2030هذا الأســــــبوع بشــــــأن خطة عام  التي ســــــتجروĔا ناقشــــــاتإن المو  
  جيهات لعمل المنظمة.المزيد من الإسهامات والتو ستتيح المحيطات 
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  حضرات السيدات والسادة،
  

 قبــل شـــــــــــــــهرين تقريبــا، فيبــادرت، ط الضـــــــــــــــوء عليهــا هي أن المنظمــة يســـــــــــــــلتإن النقطــة الثــانيــة التي أود  
عقد حدث خاص للاحتفال باليوم الدولي الأول للأمم المتحدة لمكافحة الصــــــــــيد غير القانوني إلى يونيو/حزيران،   5

  .دون إبلاغ ودون تنظيم
  

  ، تخصيص هذا اليوم الدولي.2016لجنة، في دورēا الماضية المعقودة في عام أقرّت الوكما تتذكرون،  
  

ص من أجل الاحتفال بدخول الاتفاق بشــــــأن التدابير    حيز النفاذ ) (الاتفاقالتي تتخذها دولة الميناء  وقد خصــــــّ
  .2016يونيو/حزيران  5في 
  

أصـــــــــــــــبحت بالفعل طرفا في الاتفاق. وثمة بعض  من البلدان التي 81تمثل  ،عةجهة موقّ  56وحتى اليوم، هناك  
  المصادقة على الاتفاق.تعكف برلماناēا على البلدان الأخرى التي 

  
فا في هذا المســـــــــعى العالمي لمكافحة الصـــــــــيد غير اطر أواسمحوا لي أن أجدّد مناشـــــــــدتي لكي تصـــــــــبح كل البلدان  

  القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم.
  

  نحن بحاجة إلى انضمام الجميع لكي يصبح هذا الاتفاق فعالاّ للغاية.و  
  

  وقد وضعت المنظمة أنشطة ومبادرات مختلفة لدعم التنفيذ الفعال لهذا الاتفاق. 
  

وقمنا الســنة الماضــية بإصــدار النســخة التشــغيلية الأولى للســجل العالمي لســفن الصــيد وســفن النقل المبردّة وســفن  
  التموين.

  
أيضـــــــــــــــا، على الخطوط التوجيهية الطوعية لخطط توثيق المصـــــــــــــــيد الصـــــــــــــــادرة  2017تمت الموافقة، في عام  كما 

  المنظمة. عن
  

الخطوط التوجيهية الطوعية في تقديم المســــــــــــاعدة إلى البلدان والمنظمات الإقليمية والمنظمات هذه ويتمثل هدف  
  اēا.، ولبلورة خطط جديدة كذلك باتباع المعايير ذهاتعراضالدولية الأخرى لمواءمة خطط توثيق المصيد الموجودة أو اس

  
كما تعكف المنظمة على إعداد دراسات بشأن ممارسات المسافنة التي تزايدت مع تزايد عدد البلدان التي تصبح  

  أطرافا في هذا الاتفاق.
  

  وđذا، فنحن بصدد إنشاء إطار شامل وفعال لمكافحة الصيد غير القانوني. 
  

صــغاء إلى آرائكم بخصــوص ما ينبغي القيام به لمواصــلة تعزيز إجراءاتنا الهادفة إلى مكافحة من المهم الإ وســيكون 
  الصيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم.
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  حضرات السيدات والسادة،
  

، لمنظمةفي ا ا قريب المدير العام المســــــــــــــاعد لإدارة مصــــــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائيةســــــــــــــيعرض عليكم عمّ  
  . 2018، النتائج الرئيسية لتقرير حالة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية لعام Árni M. Mathiesen  السيد

  
د التقرير الطريق للجنة لكي تســــــــتعرض الحالة والقضــــــــايا والاحتياجات المرتبطة بمصــــــــايد الأسماك وتربية وســــــــيمهّ  

  هات حول عمل المنظمة لتحقيق التنمية المستدامة.م أيضا توجيالأحياء المائية في العالم، وسيقدّ 
  

التي تنطوي الضـــــــــوء على الأهمية البالغة  2018ويســـــــــلّط تقرير حالة مصـــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية لعام  
عيش ســــــــبل بة إلى بالنســــــــمصــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية بالنســــــــبة إلى الأمن الغذائي والتغذوي في العالم، و عليها 

  .كذلك  ملايين الأشخاص
  

مليون طن بفضـــــــل إنتاج  171، ســـــــجّل الإنتاج الســـــــمكي الإجمالي ارتفاعا قياســـــــيا حيث بلغ 2016ففي عام  
  المصايد الطبيعية المستقر نسبيا، وانخفاض الهدر ونمو تربية الأحياء المائية.

 
في المائة من الإمدادات السمكية  53لحوالي  ن تربية الأحياء المائية باتت تستجيب الآنأومن المهم الإشارة إلى  

  الموجّهة للاستهلاك البشري.
  

بلغ  ،وهكذا، أســــــفرت الزيادة العامة في الإنتاج الســــــمكي عن ارتفاع قياســــــي في نصــــــيب الفرد من الاســــــتهلاك 
  .2016كيلوغراما في عام  20

  
  تهلاك العالمي من الأسماك.إلى حدوث زيادة إضافية في الاس 2017وتشير التقديرات الأولية لعام  

  
. فالأسماك عنصــــر هام في النهوض بنظم غذائية صــــحية ومغذية، لا ســــيما في البلدان الجزرية ســــارةوهذه أخبار  

  الصغيرة النامية التي تواجه مستويات عالية من الوزن الزائد والسمنة بين سكاĔا.
 

  حضرات السيدات والسادة،
  

 م المحرز في عدد من البنود الدائمة، مثل تنفيذســـتقومون أيضـــا باســـتعراض التقدّ ، 2018خلال دورة اللجنة لعام  
  مدونة السلوك بشأن الصيد الرشيد، بالاستناد إلى نتائج استبيانات الأعضاء.

  
  وثمة بند مهم آخر مدرج على جدول الأعمال وهو آثار تغير المناخ. 

  
ســــبوع تقريراً مســــتفيضــــاً عن آثار تغير المناخ على مصــــايد واسمحوا لي أن أشــــير إلى أن المنظمة ســــتصــــدر هذا الأ 

  الأسماك وتربية الأحياء المائية.
  

التقرير إلى تقديم أحدث المعلومات عن هذه المســــألة، وكذلك إلى تزويد البلدان ببعض التوجيهات هذا ويهدف  
  التخفيف من حدة آثاره.بلكي تضع تدابير خاصة بالتكيف مع تغير المناخ و 

  
  عقد يوم غد خلال فترة الغداء.يك، أدعوكم جميعا إلى المشاركة في هذا الحدث الجانبي الذي سلذل 
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وســـــتتاح لكم الفرصـــــة لاســـــتعراض العمل الذي تضـــــطلع به المنظمة أيضـــــا في ما يتعلق بصـــــون التنوع البيولوجي  
  والحد من الصيد العرضي والتلوث المائي.

  
  ة القادمة برنامج نشط وحافل للغاية.وهكذا، أمامكم على مدى الأيام الخمس 

  
  ستتخذونه من قرارات. ما تطلع إلىنوإن مداولاتكم حاسمة الأهمية بالنسبة إلى عمل المنظمة، ونحن  

  
عكم على المشــــــــاركة đمة ونشــــــــاط ليس فقط في الجلســــــــات وأتمنى لكم النجاح والتوفيق في مداولاتكم، وأشــــــــجّ  

  ث الجانبية الحافل.امج الأحدانالرئيسية بل أيضا في بر 
  

  وشكرا على حسن إصغائكم.
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  المرفق هاء
 

  ،Peter Thompsonالسفير سعادة بيان 
   المبعوث الخاص للأمين العام للأمم المتحدة

  المعني بالمحيطات
 

   2018يوليو/تموز  9روما، 
  

 ،سيلفا دا غرازيانو جوزيهالمدير العام 
  معالي الوزراء،

  أصحاب السعادة،
  الموقرون،المندوبون 

  حضرات السيدات والسادة،
  

طاب صــباحكم جميعا. إنه لشــرف عظيم لي، بصــفتي المبعوث الخاص المعني بالمحيطات، أن تتاح لي هذه الفرصــة   
اك لجنة مصـــــــايد الأسمإن لمخاطبتكم اليوم، وأشـــــــكر منظمة الأغذية والزراعة (المنظمة) ولجنة مصـــــــايد الأسماك على ذلك. 

 من مقاصــــد في وضــــع فريد يمكنّها من التأثير في نجاح أو فشــــل الكثيرتوجد التي تجتمع مرة كل ســــنتين، التابعة للمنظمة، و 
وغايته النبيلة المتمثلة في  14المتعلق بالمحيطات. ولهذا، فإني هنا لحشــــد دعمكم لتنفيذ الهدف  14هدف التنمية المســــتدامة 

  يق التنمية المستدامة.حفظ الموارد البحرية واستخدامها على نحو مستدام لتحق
  

الرســـالة الرئيســـية، التي أعبر عنها في البيانات الأســـبوعية التي أدلي đا أمام الاجتماعات المعنية بالمحيطات تكمن و   
ثل التلوث بســـــــبب آثار تغير المناخ وتراكم أنشـــــــطة البشـــــــر مو . عاني كثيراً في مختلف أنحاء العالم، في أن ســـــــلامة المحيطات ت

لبحري، نجد أنفســــــنا بصــــــدد شــــــن معركة عالمية لقلب مســــــار التراجع الذي تتخبط فيها المحيطات. ونحن في البلاســــــتيكي ا
 خطة معتمدة عالمياً  2015الوقت الحالي نخسر هذه المعركة على كل الجبهات، ولكن الخبر الطيب هو أننا وضعنا منذ عام 

ال الذين ية المحيطات لما فيه صـــــالح أطفالنا وأحفادنا والأطفوقلب مســـــار دورة التراجع وللوفاء بمســـــؤولياتنا عن رعا للكفاح
  الحياة العجيبة على هذا الكوكب.على يبصروا بعد النور  لم
  

ا بكل بســاطة، بمثابة وفاء باتفاق باريس المتعلق بالمناخ وبأهداف التنمية المســتدامة التي اعتمدēهي، خطتنا إن و   
الخــاص  14الحــال على الهــدف  بطبيعــةينصــــــــــــــــب  تركيز الخطــةف ،علق بــالمحيطــاتفي مــا يت. و 2015الأمم المتحــدة في عــام 

 .المؤتمر المعني بــالمحيطــات ،2017في نيويورك في يونيو/حزيران  ،بــالمحيطــات، والــذي من أجــل دعمــه عقــدت الأمم المتحــدة
من الصــــــــــحة والتغذية إلى  مصــــــــــالح جميع أهداف التنمية المســــــــــتدامة،ناول يت 14وقد رأينا في ذلك المؤتمر كيف أن الهدف 

لمحيطات في ا الهائل للعمل بشــأند مشــاهدة الم وأدتوقدرة البيئة على الصــمود.  المســتدامة العمل اللائق والبنية الأســاســية
    .قضيتنا ويةقت إلىمنذ انعقاد مؤتمر نيويورك،  انقضتخلال السنة التي ، مختلف أنحاء العالم
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  دات والسادة،أصحاب المعالي والسعادة، حضرات السي
  

لقد ظلت مصـــايد الأسماك التجارية الرئيســـية في تراجع خلال الســـنوات الخمســـين الماضـــية، مع عقود من الصـــيد   
تبعات سلبية ليس فقط على سلامة المحيطات، بل أيضا على سبل معيشة البشر والأمن الغذائي العالمي.  االمفرط كانت له

ع ما طلبه منا م واكب، تحســــين إدارة المصــــايد العالمية إلى أقصــــى حد ممكن، تماشــــياً وينبغي علينا، لما فيه صــــالح الناس والك
قبل ثلاث سنوات. ونحن في لجنة مصايد الأسماك، نمتلك الخبرة الفنية والسلطة السياسية  14قادتنا عندما اعتمدوا الهدف 

ا من أجل اك وقضـــايا المحيطات المرتبطة đمصـــايد الأسمقضـــايا اللازمة في قطاع مصـــايد الأسماك لتحقيق ذلك. وهنا تلتقي 
 ؛ ومن ثم فإن لجنة مصـــــايد الأسماك مطالبة بالوفاء đذا المطلباللازمة اتخاذ قرارات فعالة بشـــــأن التوجيهات والســـــياســـــات

  السامي أكثر من أي وقت مضى في ظل هذه الأوقات العصيبة.
  

دعم إضــافي من المنظمة وأصــحاب المصــلحة الآخرين، وبفضــل هذا اللقاء الذي ينظم مرة كل ســنتين في روما، وب  
فإن الدول الأعضــاء تمُكّن من تحســين إدارēا الوطنية والإقليمية لمصــايد الأسماك والظروف الاجتماعية الاقتصــادية لســكاĔا 

  .على المستوى الداخليوصناعاēا 
  

  أصحاب المعالي والسعادة، حضرات السيدات والسادة،
  

ســـــــــــــاعينا متكتســـــــــــــي دود البشـــــــــــــر وتخومهم. ومن هذا المنطلق، بحجرة والتيارات البحرية لا تأبه إن الأسماك المها  
دارة مصـــــــــــايد المنظمات الإقليمية لإ تعتبرالإقليمية أهمية حاسمة بالنســـــــــــبة إلى الحوكمة الجيدة للمحيطات ومواردها. ولهذا، 

 أشـــيد بأولئك الذين يعملون بلا كلل من أجل مســـاعدةمن مســـؤولياتنا عن رعاية المحيطات، وأني  اً أســـاســـي اً الأسماك عنصـــر 
المنظمات الإقليمية لإدارة مصـــــــايد الأسماك على الوفاء بالمهام الملقاة على عاتقها. ولذلك، فإن اســـــــتمرار بعض المنظمات 

، يشكل ض بشكل جسيم فعاليتها في مجالات هامةالإقليمية لإدارة مصايد الأسماك في المعاناة من محدودية الموارد، بما يقوّ 
، ربما من خلال إنشاء آلية مالية مشتركة، لأنه لا يمكننا أن نشعر بالرضا إزاء نجاح هذا الوضعمصدر قلق. وينبغي تدارك 

في  ،د يتعينقمنظمة إقليمية لإدارة مصـــايد الأسماك في أجزاء من المحيط، في حين أن منظمات أخرى يتعذر عليها ذلك. و 
  بعض الحالات، إعادة تنظيم المنظمات الإقليمية لمصايد الأسماك من أجل زيادة إنتاجيتها وفعاليتها.

  
ا الصدد،  لذلك، فالعمل المشترك هو الحل، وفي هذو وعندما يتعلق الأمر بالمحيطات، فالأمر يهمنا بالفعل جميعا.   
ســــب، مع القيادة المناســــبة، للتمكّن من إنشــــاء آلية مالية مشــــتركة المنافل من أن منظمة الأغذية والزراعة هي المح كلي ثقة

  مقترحة وترشيد نظام المنظمات الإقليمية لإدارة مصايد الأسماك ككل.
  

  أصحاب المعالي والسعادة، حضرات السيدات والسادة،
  

 14  لهدفكما أشـــــــــــرت إلى ذلك ســـــــــــابقا، تؤدي لجنة مصـــــــــــايد الأسماك دورا حاسما في تحقيق الغرض الأعلى ل  
والمتمثل في حفظ الموارد البحرية واســـتخدامها على نحو مســـتدام لتحقيق التنمية المســـتدامة. وأود أن ألفت عنايتكم إلى أن 

المحرز تقدم لاربعة مؤشـــــــــــــــرات، لقياس هي الجهة الراعية لأالمنظمة، في ما يتعلق بمصـــــــــــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية، 



59 

 

ادية. الإيكولوجية والاجتماعية والاقتصــــــ -لاســــــتدامةركيزة ال ةالثلاث الجوانبيعها تدعم بشــــــدة أĔا جمإلى ، و 14الهدف  في
قليلة مناقشات خلال الأيام المن ما ستقومون به وبعد الاطلاع على جدول أعمال اللجنة، أرى أĔا جوهرية بالنسبة إلى 

  أن أعرضها عليكم. لي، انطلاقا من روح الاستدامة العالمية، ااسمحو القادمة، ولذلك 
  

  والمؤشرات الأربعة ذات الصلة هي على النحو التالي:
  

كية يبينّ تحليل المنظمة أن ثلث الأرصــدة الســم .: نســبة الأرصــدة الســمكية داخل مســتويات مســتدامة بيولوجياً 14-4-1
لية تشــــير إلى أن رات الحاما زال يتعرض للاســــتغلال غير المســــتدام. وفي حين أن نســــبة الصــــيد المفرط قد تراجعت، فالمؤشــــ

الوضـــع لم يتغير بما فيه الكفاية لبلوغ هذا المقصـــد. وأحيطكم علما بأننا بحاجة إلى أن نكون صـــريحين مع أنفســـنا في تقييم 
، ووضع السياسات والإجراءات المطلوبة دون 2020هذا المقصد العالمي والمتمثل في القضاء على الصيد المفرط بحلول عام 

  منا أقل من سنتين للقيام بذلك.تأخير. وأما
  

: التقدم المحرز من جانب البلدان في مدى تنفيذ الصـــــــــــــــكوك الدولية الرامية إلى مكافحة الصـــــــــــــــيد غير القانوني 14-6-1
نحن ندرك أن الصيد غير القانوني يندرج في صلب هذه المسألة، ويؤدي إلى تقويض إدارة مصايد  .إبلاغ ودون تنظيم دون

إدارة مصايد  . ويتمثل الحل للقضاء عليه في تحسينذوي المشروعيةل صيادي الأسماك ذويخلف أنحاء العالم، الأسماك في مخت
الأسماك والرقابة ذات الصـــلة من خلال تحســـين الحوكمة والشـــفافية والتعاون الدولي. ولذلك، ونيابة عن مجتمع للمحيطات 

لتي تتخذها ا ة هذه المشــــكلة من خلال الاتفاق بشــــأن التدابيريشــــعر بالامتنان، أعرب عن شــــكري للتقدم المحرز في معالج
دولة الميناء الصـــــادر عن المنظمة والصـــــكوك التكميلية. كما أثني على العمل الذي يتم الاضـــــطلاع به بالتعاون مع منظمة 

ممارســـات ضـــارة المفرط و  التجارة العالمية والأونكتاد من أجل إزالة الإعانات المقدمة لمصـــايد الأسماك والتي تســـهم في الصـــيد
  في مجال مصايد الأسماك.

  
إلى تشــــــير  بعض التقديراتفإلا أن الصــــــيد غير القانوني دون إبلاغ ودون تنظيم ما زال يحدث على نطاق كبير،   
 ةمليار دولار أمريكي في الســـــــــــــــنة. وهذه الظاهرة المخزية تؤدي إلى تقويض الجهود الوطنية والإقليمية والعالمي 23ما قيمته 

لإدارة مصــــايد الأسماك على نحو مســــتدام، وينبغي في هذا اليوم والعصــــر عدم التغاضــــي عنها. وقد آن الأوان بالنســــبة إلى 
جميع الدول الأعضــــــــــــاء للتصــــــــــــديق على الاتفاق بشــــــــــــأن التدابير التي تتخذها دولة الميناء لتعزيز قوانينها ولوائحها المتعلقة 

تي أشــــــــــــرت إليها الجبهات المن بين  ،هذه جبهة يمكننا فيهالة في حق المخالفين. و بمصــــــــــــايد الأسماك ولاتخاذ إجراءات فعا
وقفنا بحزم وثبات تأييدا لســـــــــــــــيادة القانون والحوكمة الجيدة، مدعومين بالإرادة ما إذا  الفوز عاجلا وليس آجلا ســـــــــــــــابقا،

  السياسية الدولية.
  

لدان لي الإجمالي في الدول الجزرية الصــغيرة النامية وأقل الب: اســتدامة مصــايد الأسماك كنســبة مئوية من الناتج المح14-7-1
يرتبط هذا المؤشـــر بالجانب الاقتصـــادي لركيزة الاســـتدامة، خاصـــة في ما يتصـــل بالدول الأكثر اعتمادا  نموا، وجميع البلدان.

امية، أتوجه رية الصغيرة النأنحدر من إحدى الدول الجز كوني على المحيطات حيث أن البدائل الاقتصادية الأخرى محدودة. و 
بالشــــــكر إلى لجنة مصــــــايد الأسماك على تركيزها على مصــــــايد الأسماك وتربية الأحياء المائية كمصــــــدر لتوفير الأمن الغذائي 

  وسبل المعيشة المستدامة.
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 انتقل إلى عصــــــر التأثير البشــــــري، فإن حماية ســــــبل معيشــــــة المجتمعات المســــــتضــــــعفة ســــــتتطلب رؤية وابتكار نذ إو   
  تربية الأحياء المائية بكل تأكيد أولوية رئيسية بالنسبة إلى البشرية.يجب أن تشكل واستثمارا، وفي هذا الصدد، 

  
وأود أن أشـــــكر أيضـــــا المنظمة على دورها النشـــــط في عمل اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشـــــأن تغير المناخ وأن   
ة ر مطبوع كبير عن آثار تغير المناخ على مصــــايد الأسماك وتربييوم غد ســــيشــــهد تنظيم حدث جانبي لإصــــداأن أشــــير إلى 

  الأحياء المائية.
  

: التقدم الذي تحرزه البلدان في مدى تطبيق إطار قانوني/تنظيمي/ســـــياســـــاتي/مؤســـــســـــي يعترف بحقوق مصـــــايد 1-ب-14
انب الاجتماعي شــــكل وثيق بالجيتعلق هذا المؤشــــر ب الأسماك الصــــغيرة في الوصــــول إلى الموارد البحرية ويحمي هذه الحقوق.

لاســــــــتدامة وهو بحاجة أيضــــــــا إلى مســــــــاعدة لجنة مصــــــــايد الأسماك. ويجب علينا ضــــــــمان الاعتراف بحقوق صــــــــغار ركيزة ال
إمكانية الوصول المناسب إلى الموارد والأسواق. ويمكن للجنة مصايد الأسماك تزويدهم بهم حق قدرهم و ؤ المشغلين، وإعطا

  ق ذلك.أن تقوم بالكثير لتحقي
  

مســـــألة أخرى من شـــــأĔا أن تطرق إلى ، اسمحوا لي أن أ14وقبل أن أختتم إشـــــارتي إلى مختلف مؤشـــــرات الهدف   
  تستفيد كثيرا من اهتمام الوفود الوطنية المجتمعة اليوم في روما. إني أشير إلى:

  
 ســــــــــــق مع القانون الوطني والدوليفي المائة على الأقل من المناطق الســــــــــــاحلية والبحرية، بما يت 10: حفظ 5-14المقصــــــــــــد 

في المائة، في ظل أقل من  10إن تحقيق مقصــــــد حفظ  .2020واســــــتنادا إلى أفضــــــل المعلومات العلمية المتاحة، بحلول عام 
ســــــنتين من الموعد المحدد، يعتبر تحديا هائلا، ولكنه مقصــــــد قابل قطعا للتحقيق إذا ما ضــــــاعفنا جهودنا. ونحن بحاجة إلى 

من الشـــراكات بين الحكومات والمجتمعات المحلية والمؤســـســـات الخيرية والمنظمات غير الحكومية والقطاع الخاص  المزيدإقامة 
وضــع البيض، لن كأما غرض ضــمان والدوائر العلمية لحفظ الســواحل بإلحاح أكبر. وكذلك إلى محميات يحظر فيها الصــيد ل

  نية، ومناطق ساحلية وبحرية مدارة بشكل أفضل.وسنستفيد جميعنا من مناطق لإدارة مصايد الأسماك التعاو 
  

إذا وها ذو حذالحأخرى  اوأود الإشــــادة بالبلدان التي أعلنت مؤخرا عن إنشــــاء مناطق بحرية محمية، وأناشــــد بلدان  
ذ المناطق البحرية المحمية بالرصد والإنفا تمتع. وبعد ذلك يمكن العمل لضمان 2020بحلول عام  5-14أردنا تحقيق المقصد 

المناســــــــــــبين، مع توفير الدعم في الوقت ذاته لتدابير الحفظ الفعالة الأخرى القائمة على المناطق. ونتطلع إلى لجنة مصــــــــــــايد 
  .2020في المائة بحلول عام  10قصد لم اً نشاط والالتزام تحقيقتحلي بالالأسماك ومنظمة الأغذية والزراعة لل

  
  سادة،أصحاب المعالي والسعادة، حضرات السيدات وال

  
 عقد مؤتمر ثانٍ حاليا يقترح  ،. ولهذا الســــــبب2020في عام  14أربعة مقاصــــــد من المقاصــــــد العشــــــرة للهدف  هناك  

، تشـترك في اسـتضـافته حكومة كل من كينيا والبرتغال في لشـبونة. وسـيكون من 2020للأمم المتحدة معني بالمحيطات في عام 
على النجاح في بلوغ  ةبرهنالعلى  2020أن نكون قادرين في عام  ،مية المستدامةبالنسبة إلى جميع أهداف التن ،الأهمية بمكان

ككل.   2030  خطة التنمية المســــــــــــتدامة لعام الأربعة، وبالتالي التبشــــــــــــير بالخير بالنســــــــــــبة إلى التقدم في 14مقاصــــــــــــد الهدف 
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اصد الأربعة نفيذ الكامل لتلك المقتقاء الهنا في لجنة مصايد الأسماك، إب الأيام القليلة القادمة، أطلب منكم جميعا، وخلال
  في صدارة اعتباراتكم.

  
جميعا على أن  كم. وأحث2020وإن جدول أعمال العمل بشـــــــــــــأن المحيطات حافل ونحن نمضـــــــــــــي قدما نحو عام   

ل تكونوا على إلمام بمجتمعات العمل من أجل المحيطات التي أنشـــــــــــــأēا الأمم المتحدة والتي يمكن الوصـــــــــــــول إليها من خلا
مؤتمرات دولية ذات أهمية مباشـــــــــرة وهناك  .وأن تكونوا جزءا منها ،oceanconference.un.orgالموقع الشـــــــــبكي التالي: 

بالنســـــــبة إليكم جميعا ســـــــتعقد هذه الســـــــنة على غرار مؤتمر "محيطنا" في بالي، إندونيســـــــيا، في Ĕاية أكتوبر/تشـــــــرين الأول، 
يطات بي في Ĕاية نوفمبر/تشــــــــــرين الثاني. وفي اللجنة الحكومية الدولية لعلوم المحومؤتمر الاقتصــــــــــاد الأزرق المســــــــــتدام في نيرو 

تحضـــــــــــيرية في الأعمال ال في حين أنلتابعة لليونســـــــــــكو، يجري حاليا تصـــــــــــميم محتوى عقد الأمم المتحدة لعلوم المحيطات ا
الولاية  لمناطق الواقعة خارج نطاقمؤتمر التنوع البيولوجي البحري في اأعمال لانطلاق على قدم وســـــــــــــــاق نيويورك جارية 

النسبة إلى الذين بفي جامايكا تتشكل معالم مدونة التعدين للسلطة الدولية لقاع البحار. و بينما الوطنية في سبتمبر/أيلول. 
للجنة وسأتابع باهتمام كبير مداولات دورة ا ،هذا ليس الوقت المناسب لغض الطرف عما يجريف ،ēمهم سلامة المحيطات

  وأتطلع إلى الانضمام إليكم في عملكم المقبل. هاتائجون
  
  

  وشكرا على حسن إصغائكم.
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  واو المرفق
  

  2021-2018 للفترة الأسماك مصايد للجنة السنوات المتعدد العمل برنامج
  

  للجنة العامة الأهداف -أوّلاً 
  
 المائية، حياءالأ وتربية الأسماك يدمصــــــــا مجالي في المنظمة عمل (اللجنة) برنامج الأسماك مصــــــــايد لجنة تســــــــتعرض -1

 المائية الأحياء وتربية الأسماك بمصـــايد المتعلقة المحددة المســـائل ضاســـتعرا إليها ويســـند البرامج هذه مثل تنفيذ على وتشـــرف
  .يور د لبشك) أعضاء بلدان( عضو بلد من طلب على بناءً  أو العام، المدير أو المنظمة مجلس إليها يحيلها التي
  

  2021-2018 للفترة المنشودة النتائج -اثانيً 
  

  استعراض حالة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في العالم -ألف
  
  :النتيجة -2
  

تزويد المجلس والمؤتمر والمجتمع الدولي ككل بآخر المعلومات وبالمشـــــــورة المحدّدة بشـــــــأن حالة مصـــــــايد الأسماك وتربية الأحياء 
  خلال الدورات المزمع عقدها.تعالج التي المهمة ايا المحدّدة المائية في العالم والقض

  
  المؤشرات والغايات:  -3
  

رفع توصيات واضحة ودقيقة وتوافقية تستند إلى آخر المعلومات بشأن حالة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في العالم 
ēما وقراراēما.إلى المجلس والمؤتمر بوصفها قاعدة متينة لتوجيها  

  
  المخرجات:  -4
  

  ا.نظر المجلس والمؤتمر بشكل إيجابي في التوصيات الواضحة والدقيقة والتوافقية التي تشكل قاعدة متينة لتوجيهاēما وقراراēم
  
  الأنشطة:  -5
  

  ناقشات عامة حول الحالة الراهنة لمصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية في العالم.لماللجنة إجراء 
  

  دة ذات الأهمية المواضيعية خلال الدورات المزمع عقدها.قضايا المحدّ المعالجة 
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  أساليب العمل:  -6
  

  التشاور الوثيق مع الرئيس وأعضاء المكتب الآخرين.
  

  إجراء المكتب لعمل ما بين الدورات بدعم من الأمانة لتحديد المواضيع ذات الأهمية بالنسبة إلى وضع جدول الأعمال.
 

  راتيجية وتحديد الأولويات وتخطيط الميزانيةوضع الاست  -باء
 
  النتيجة:  -7
  

توفير توصــــــــيات اللجنة لقاعدة متينة بالنســــــــبة إلى توجيهات المجلس وقراراته بشــــــــأن اســــــــتراتيجية المنظمة وأولوياēا وبرامجها 
  وميزانيتها.

 
  المؤشرات والغايات:  -8
  

ول على فيذ مدونة الســـلوك بشـــأن الصـــيد الرشـــيد (المدونة) للحصـــترويج اللجنة بشـــكل أكبر لاســـتبيان المنظمة المتعلق بتن
  الردود والتقليل من القيود التي تحول دون الحصول عليها.

  
رد الأعضاء على استبيان المنظمة المتعلق بتنفيذ المدونة وتزويد المنظمة بالمعلومات ذات الصلة بشأن مصايد الأسماك وتربية 

  ة واللجان الفرعية التابعة لها.الأحياء المائية من خلال اللجن
  

رفع اللجنة لتوصـــــــيات واضـــــــحة ومحدّدة إلى المجلس بشـــــــأن الاســـــــتراتيجيات والأولويات والبرامج والميزانية في مجالي مصـــــــايد 
  الأسماك وتربية الأحياء المائية.

  
امج العمل والميزانية ة الأجل وبرنإبراز توصـــيات اللجنة المتعلقة بالجوانب ذات الصـــلة بالإطار الاســـتراتيجي والخطة المتوســـط

  في تقرير المجلس.
 
  المخرجات:  -9
  

  لقطاعية والميزانيات.الاستراتيجيات والأولويات والبرامج ابشأن توصيات واضحة ودقيقة وتوافقية زوّد المجلس بإعداد تقرير للجنة ي
 

  الأنشطة:  -10
  

بية الأحياء لمختصة بتجارة الأسماك واللجنة الفرعية المختصة بتر استعراض القرارات والتوصيات الصادرة عن اللجنة الفرعية ا
  المائية والأجهزة الدستورية أو الأجهزة أو المؤسسات الأخرى المعنية.

  
  استعراض المشورة التي تقدمها المؤتمرات الإقليمية في مجالي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.

  
  زانية في مجالي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.استعراض تنفيذ برنامج العمل والمي
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  صياغة التوصيات بشأن الاستراتيجيات والأولويات والبرامج والميزانية المتعلقة بمصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.
 

  أساليب العمل:  -11
  

  التشاور الوثيق مع الرئيس وأعضاء المكتب الآخرين.
  

  ارات المنظمة المعنية.التعاون الوثيق مع إد
  

  التنسيق مع اللجنة الفرعية المختصة بتجارة الأسماك واللجنة الفرعية المختصة بتربية الأحياء المائية والأجهزة الدستورية الأخرى.
  

  التنسيق مع لجنة المالية بشأن المسائل المالية وتلك المتصلة بالميزانية.
  

  المتعلقة بالاستراتيجية والأولويات. المسائل بخصوصالتنسيق مع لجنة البرنامج 
  

  المناسب.  بالشكلرفع تقرير عن نتائج اللجنة بشأن مسائل البرنامج والميزانية إلى المجلس 
 

  إسداء المشورة حول مسائل السياسات والمسائل التنظيمية العالمية  -جيم
  

  النتائج  -12
  
  لعالمية.مسائل السياسات والمسائل التنظيمية ا بشأنراته ر توصيات اللجنة قاعدة متينة لتوجيهات المؤتمر وقراتوفّ 
 

  المؤشرات والغايات:  -13
  

اســـتخدام المشـــورة والتوصـــيات لتوجيه الإجراءات والســـياســـات بحصـــول البلدان الأعضـــاء على قيمة من مداولات اللجنة 
  المحلية على نحو ما تبلغ عنه المنظمة.

  
العالمية في  مســائل الســياســات والمســائل التنظيمية بشــأنحة ومحدّدة إلى المؤتمر رفع اللجنة على وجه الســرعة لتوصــيات واضــ

  مجالات ولايتها.
  

  سائل السياسات والمسائل التنظيمية العالمية في تقرير المؤتمر.المتعلقة بمإبراز توصيات اللجنة 
 

  المخرجات:  -14
  

  السياسات.والخاصة بالأطر أو الصكوك التنظيمية  بشأنلمؤتمر إلى ارفع اللجنة لتوصيات واضحة ومحدّدة وتوافقية 
  

   :على سبيل الذكر لا الحصر اتخاذ أعضاء اللجنة جميع الإجراءات اللازمة đدف تيسير تنفيذ الصكوك، منها
  

  الخطوط التوجيهية الطوعية لضمان استدامة مصايد الأسماك صغيرة النطاق في سياق الأمن الغذائي والقضاء على الفقر؛
  طوط التوجيهية الطوعية بشأن أداء دولة العلم؛والخ
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  التي تتخذها دولة الميناء؛ والاتفاق بشأن التدابير
  والخطوط التوجيهية لخطط توثيق المصيد؛

  والخطوط التوجيهية بشأن وسم معدات الصيد.

الأنشطة:  -15

  استعراض حالة الصكوك الدولية ذات الصلة في مجالات اختصاص اللجنة.

في الحلول الممكنة لدعم العمل المتّســــــــــــق للأعضــــــــــــاء فرادى أو جماعة من خلال المنظمة والأجهزة الأخرى المعنية في النظر 
  مجالات اختصاص اللجنة.

  رفع تقرير عن نتائج اللجنة بشأن مسائل السياسات والمسائل التنظيمية العالمية إلى المؤتمر بالشكل المناسب.

  لجنةفعالية تخطيط عمل ال  -اثالثً 

النتيجة:  -16

  هة نحو الإجراءات.تعمل اللجنة بصورة فعالة وكفؤة وشاملة وموجّ 

المؤشرات والغايات:  -17

ترُفع إلى  دة موجهة نحو الإجراءاتها على توصــــــيات محدّ ؤ واحتوا ،اللجنة بالتركيز وتقاريرها بالإيجاز أعمالم جداول اتســــــا
  المجلس والمؤتمر على حدٍ سواء.

ميع لغات المنظمة قبل بج حالة الموارد الســـــــمكية وتربية الأحياء المائية في العالمتقرير لجنة، بما في ذلك اليع وثائق جمإتاحة 
  لدورة بأربعة أسابيع على الأقل.انطلاق ا

  تقييم النتائج وتنفيذ برنامج عمل اللجنة المتعدد السنوات.

المخرجات:  -18

لى واحتواؤها على توصــــــيات محدّدة موجهة نحو الإجراءات ترُفع إ ،وتقاريرها بالإيجاز اللجنة بالتركيز أعمالاتســــــام جداول 
  المجلس والمؤتمر على حدٍ سواء.

  .2018في عام  2019-2016المصادقة على التقرير المرحلي عن برنامج عمل اللجنة المتعدد السنوات للفترة 

  .2018في عام  2021-2018اعتماد برنامج العمل المتعدد السنوات للفترة 
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الأنشطة:  -19

  استعراض ممارسات اللجنة ولائحتها الداخلية، إذا دعت الحاجة إلى ذلك.

  النظر في طرق تحسين عقد الدورات، بما في ذلك الاستخدام الأكثر كفاءة للوقت المتاح.

مع القضايا الرئيسية التي  ااً وتنسيقاً تماشيً الاعتراف بأهمية الاجتماعات الجانبية وفائدēا، وتيسير أحداث جانبية أكثر تركيز 
  تتناولها الدورات الرئيسية.

  تيسير المزيد من التنسيق والتعاون مع اللجان الفرعية واللجان الفنية الأخرى.

  إيلاء الاهتمام المستمر للترتيبات الفعالة لوضع جداول الأعمال وصياغة التقرير النهائي.

  أساليب العمل  -رابعًا

بشـــــــأن المنظمة، وتنســـــــق مع لجنة البرنامجرعاها تالتي تتعاون اللجنة مع الأجهزة الدســـــــتورية وغيرها من الأجهزة   -20
جهزة الميزانية وكذلك مع الأبالمتعلقة المسائل المالية و ص المسائل المتعلقة بالاستراتيجية والأولويات، ومع لجنة المالية في ما يخ

  المنظمة.الرئاسية المعنية الأخرى في 

تنسق مع منظمات دولية أخرى نشطة في مجالي مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.و   -21

يتزايد أيضــــاو تضــــطلع بالأنشــــطة المنتظمة لفترة ما بين الدورات التي ييُســــرها الرئيس والمكتب بدعم من الأمانة. و   -22
  ما بين مكاتب اللجنة واللجان الفرعية. التنسيق في

تُشجع وتيُسّر مشاركة مراقبين بمن فيهم منظمات المجتمع المدني.و   -23

ق الرئيس مع المنظمة من خلال إدارة مصايد الأسماك وتربية الأحياء المائية.ينسّ و   -24



ي  الأسماك مصا�د  للجنة والثلاثون الثالثة الدورة عُقدت
 13 إ� 9 من إ�طال�ا  روما، ��

ي  المناقشات التق��ر  هذا  و�تضمّن. 2018 تموز / يوليو   �حتوي كما   الدورة خلال جرت الي�
ي  الدورة نتائج عن موجز  و�رد . اللجنة عن الصادرة والقرارات التوص�ات جميع ع�

��
ي  كافة  التكم�ل�ة المعلومات وترد  المقتطف

 . التق��ر  بهذا  المرفقات ��
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